Rinnai
Operation / Installation Manual
A | 22

Petunjuk Pemakaian / Pemasangan
Hoat dong / Hwéng dan lap dat

1A a & 9
ﬂN@ﬂ’lﬁﬁﬂ@\?/ﬂ’]iiﬂN’lu

Microwave Oven

DSl

Oven Gelombang Mikro
Lo Vi Song

weuluTas

RO-M2561-SM

Rinnai Corporation

.5
(%]
o
c
=}

°
c
©
(%)
©

<
©

m

Tiéng Viét




TABLE OF CONTENTS

English Page 1 -15
2iD'E 16 -30 1%
Bahasa Indonesia Hal. 31 -45
Tiéng Viét Trang 46 - 60

Mu'Ine wih 61-75



CONTENTS

Safety warnings

Appliance specifications

Control panel

Guide to the appliance

Microwave functions

Using for the first time

Operation

Maintenance and Care

12

Troubleshoot

13

Installation

14

() IMPORTANT

To register your product warranty, please paste the
serial numbers stickers enclosed with the packaging
on your warranty card.

Please contact your local Rinnai Customer Care
Centre should you require further assistance.
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SAFETY WARNINGS

Please read this user manual thoroughly before attempting to use appliance for the first time. This manual
contains important information on safe installation, use and care of the appliance. Do keep these instructions
for reference and pass them on to future user.

Unpacking

Do not use the appliance if there are obvious
signs of transportation damage.

If the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or qualified technician to avoid hazard.

Ensure that young children do not play with
plastic bag packaging.

For the user

This appliance is for home food preparation only
and should be used only for heating, cooking
and defrosting food and beverage. It is not
suitable for commercial, laboratory use or
heating therapeutic devices.

This appliance is not intended for use by young
children.

Older children or infirm persons may use the
appliance without supervision when adequate
instructions are given and they are able to use
the microwave in a safe way and understand
the hazards of improper use.

The door safety lock prevents the microwave
oven from operating when the door is open. Do
not tamper with them, or operate this appliance
with the door open as this can result in
microwave leakage and cause hazard to the
user.

It is particularly important that the oven door
closes properly. Do not operate the microwave if

a) door is warped
b) door hinges and latches are loose or broken

c) door seals and oven cavity are buckled or
deformed

d) holes and cracks are visible in the door or
oven interior walls

Warning: Operating the appliance with this type
of damage will result in microwave leakage and
present a hazard to user.

Always open the microwave oven door carefully
as hot steam may escape.

Accessible surfaces may become hot when in
grill mode with or without microwave function.
Cookware, grilling rack and turntable may
become hot during use. Always use heat-
resistant oven gloves to avoid burns.

Be careful when removing a lid or cover from
cookware to avoid steam burns.

Do not use full power to warm empty cookware.

Do not force the turntable to rotate by hand. This
may cause malfunctioning.

Do not use the oven cavity for storage purposes.
Do not obstruct air vents located on the ovens.

Never use a high pressure cleaner or steam
cleaner to clean the appliance. The steam could
reach the electrical components and result in a
short circuit.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:
a) Do not overcook food.

b) Do not heat oil or fat for deep frying. Do not
leave the food unattended when cooking with
oils as these can be a fire hazard if overheat.

¢) Do not leave the oven unattended when
reheating or cooking food in disposable
containers made of plastic, paper or other
combustible materials.

d) Remove wire twist-ties from paper or plastic
bags before placing bag in the oven.

e) Do not heat undiluted alcohol in the
microwave oven as this can easily ignite.

f)  If smoke or ignition is observed inside the
cooking compartment, keep oven door
closed. Switch off and unplug the appliance
immediately. Do not open the door until the
smoke has dispersed.

g) Always keep the inside of the oven clean.
Build-up grease may overheat and cause
smoke or ignite.




Technical safety

Before setting up the appliance, check it for
external visible damage. Do not install or
attempt to use a damaged appliance.

Do not operate the microwave if the door,
hinges or door seals are damaged. Operating
the appliance will result in microwave energy
leakage and may cause hazard to the user.

Ensure that the power supply cord does not run
under the oven and is free from heat source or
sharp objects.

The appliance is a high voltage appliance.
Never remove the casing as this will result in
microwave energy leakage and may cause
hazard to the user.

Before connecting the appliance to the power
mains, make sure that the voltage and
frequency corresponds to the rating as shown
on the rating plate attached to the appliance.

The electrical safety of this appliance can only
be guaranteed if the appliance is correctly
earthed. Use an electrical connector with earth
that is correct for your location. The electrical
connection of this appliance must be connected
to earth (where applicable): Green &
Yellow=EARTH; Blue=NEUTRAL; Brown=LIVE.
The basic safety requirement should be tested
and inspected by qualified technician. The
manufacturer cannot be held liable for any
damages due to inadequate earthing system.

Microwave Cooking Advice

Installation and repair should only be attempted
by qualified technician.

It is dangerous to modify any part of this
appliance. Tampering with electrical connections
or mechanical parts can cause operation faults
and may put the user at risk.

Multiple plugs and extension cables must not be
used. Overloading is dangerous and may cause a
fire hazard.

Always disconnect the power supply cord before
carrying out any cleaning or maintenance work
on the appliance.

Disposal

This appliance and its packaging are
environmentally friendly and recyclable. Please
help us to care for the environment by disposing
the packaging in a proper manner and recycling
any old appliances.

Before disposing an old appliance, disconnect it
from the power supply and cut the power supply
cord to prevent hazards.

The manufacturer will not be held liable for any
damages resulting from improper installation nor
failure to adopt proper safety measures during
installation and operational use of the appliance.

GENERAL NOTES

DO NOT

DO

Eggs

e Do not cook eggs in shells, hard
or soft-boiled eggs in the
microwave oven as they may
explode.

Puncture the egg yolks before
cooking, cover and allow standing
time of at least one minute before
removing utensil cover.

Foods with peel or skin

e Foods with peel or skins such as
potatoes, tomatoes, sausages,
apples may burst during cooking.

Pierce skins before cooking. This
will allow steam to escape and
prevent the food from bursting.

Baby food

e Do not heat baby food in original
jars.

e Do not overheat baby bottles.
Only heat till warm.

Transfer baby food to small dish
and heat carefully, stirring often.

Remove the screw cap and teat
before warming the baby bottles.
After warming, shake bottle
thoroughly.

Do check the temperature before
serving to prevent burns.




Canned foods

Do not cook or heat up food and
liquids in sealed containers/cans
as pressure can build up and they
may explode posing a severe risk
of injury.

Remove food from sealed
containers/cans. Transfer to
suitable utensil/dish.

Popcorn

Do not use regular brown bags,
plastic bags or glass bowl to pop
popcorn.

Do not exceed the maximum time
indicated on popcorn package.

Use specially bagged popcorn for
the microwave oven.

Liquids and beverages

Do not heat longer than the
recommended time.

Microwave heating of liquids such
as soups, beverages, sauces etc
can result in delayed eruptive
boiling. The boiling point of the
liquid may be reached without
evident production of bubbles.
The liquid does not boil evenly
throughout. “Boiling delay” can
cause a sudden build-up of
bubbles when the container is
removed from the microwave or
shaken. This could lead to
sudden boil over of the hot liquid
resulting in danger of burning.

Select the appropriate cooking time
and power level. If you are unsure,
begin with low power level and
cooking time, slowly increase the
setting until the food is sufficiently
heated throughout.

Stir the liquid before and during
cooking.

After heating, allow to stand in the
oven for a short time.

Exercise caution when handling the
container.

Turntable

Do not operate the microwave
oven without the turntable in
place.

Do not cook, reheat or defrost
food directly on the turntable for
cooking.

Always place food in suitable
utensil/dish.

Check that the utensil/dish is not
larger in size than the turntable.

Utensils

Do not use containers made from
metal, aluminium foil, lead crystal
glassware or bowls with metallic
trim. These items could be
damaged or cause a fire hazard.

Avoid using containers with
restrictive  openings  (narrow
necks).

Check that utensils are suitable for
microwave cooking before using
them.

Aluminium foil

Do not use too much aluminium
foil or sparkling may occur.

Narrow strips of aluminum foil may
be used to shield food from
overheating. Keep to smaller pieces
of aluminium foil.

Keep aluminium foil clear of cavity
walls (minimum 1" between foil and
cavity to avoid sparks.




Suitable cooking utensils for microwave ovens

e To cook or defrost food in a microwave oven, the microwave energy must be able to pass through the cooking
utensils to penetrate the food.

e The material and shape of containers affect cooking results and durations. Heat distribution is more even in
round/oval shaped containers than in square/oblong containers as the food in the corners tend to overcook.

e Below is a general guide to selecting suitable utensil:

Utensil Microwave Grill Combination
Heat—Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat—Resistant Glass No No No
Heat—Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Metal Rack No Yes No
Aluminum Foil & Foil Container No Yes No

Note: Always check manufacturer’s instructions on utensils/cookware before using them.

Microwave cooking tips
e Place the thickest parts of food towards the outside of the dish.

e Use a microwave-safe lid or microwave-safe cling wrap to cover the food during cooking. Covering the food
speeds up the cooking process and prevents food from drying out. Note: Do not use a cover if cooking food
coated with breadcrumbs, or cooking food with a crisp finish.

e |t is advisable to turn, rearrange or stir food during cooking to ensure even heating. Always stir or turn food
from the outside towards the middle, as food heats more quickly from the outside.

e Food with thick peel or skin must be pierced before cooking to allow steam to escape and prevent the food
from bursting.

e Standing time is necessary after cooking to enable the heat to disperse evenly throughout the food.

e Chilled food will take longer to cook than food at room temperature. Always ensure that food is sufficiently
cooked or reheated. If in doubt that a sufficiently high temperature has been reached, continue reheating for a
little longer.

e The cooking time must be increased with increased amount of food placed. Example, four sausages will take
longer to cook than two.

Defrosting
¢ Remove the food from its packaging and place in a microwave-safe utensil/dish. Do not cover the food.

e To defrost meat, unpack the frozen food and place it on an upturned utensil/dish so that the meat juice can
run off and be collected. Turn halfway through defrosting.

e Fish does not need to be fully defrosted before cooking. Defrost so that the surface is sufficiently soft to take
herbs and seasoning.



APPLIANCE SPECIFICATIONS

Voltage and frequency of power supply 220V — 240V / 50Hz

Fuse 13A

Power consumption (Microwave) 1400w

Power consumption (Grill) 1000w

Microwave Power output 900W

Operation Frequency 2450MHz

Appliance dimension W595 X D395 X H390 mm
Volume 25 litres

Weight Approx. 14.5 kg

CONTROL PANEL

Display Screen
Electronic cooking time, power level and time of day display

Power
Press to select microwave power level

Grill

Press to set a grill cooking program

Combi.
”‘6’ 5 ”‘5‘ Press to select one of two combination cooking settings
oL, Do Ella Tomar ol ) Wei. Def.
O o Press to select defrost program by the weight

-

I

/—‘m\ Clock/Kitchen Timer
\ Press to set the clock or to set the kitchen timer

/ Wei. Adj.

Press to set the weight of defrost and auto cooking program

Conte
O O Time/Menu

Rotary selector to enter cooking time or select auto-menu

Stop/Cancel
Press to stop cooking program or clear current settings before next
program

Start/Quick Start
Press to start cooking program or set quick start cooking program

Door Release Door Release
Press to open the door



GUIDE TO THE APPLIANCE
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(1) Door safety lock

(2) Oven window

(3) Turntable support / roller ring

(@) Shaft for turntable

(5) Door button

(6) Control panel

(7) Waveguide cover (Warning: Do not remove)
Glass turntable

(9) Grill element

Grilling rack

Accessories provided:

e Glass turntable (one pc)

e Turntable support (one pc)
e Grilling rack (one pc)

Fixing the turntable

Turntable

Turntable support / roller ring

Turntable shaft

1. Place the turntable support on the cavity bottom.

2. Place the turntable on the turntable support.
Check that the turntable hub is well secured in
the turntable shaft (see arrow).

Notes:

Do not place the turntable upside down.
Do not turn the turntable manually as this could
damage the drive motor.

Both turntable and turntable support must be
used during cooking. Utensils and dishes must
be placed on this turntable during cooking.




MICROWAVE FUNCTIONS

Microwave solo mode

Suitable for defrosting, reheating and cooking.

Grill mode

Suitable for grilling thin cuts of meat.

Combination mode (Microwave & Grill)

Suitable for browning dishes with toppings. The microwave cooks the food, the grill browns it.

USING FOR THE FIRST TIME

Remove packaging material When the microwave oven with grill function is

Ensure that all packaging material is removed before first used, it may produce slight burning smell.

using the appliance for the first time. o
This is a normal phenomenon.

We recommend you to operate the grill without

Pre-cleaning the oven cavity and accessories . .

food for 20 minutes when using the oven for
Clean the oven cavity and supplied accessories the first time. This phenomenon will disappear
thoroughly before use.

after a period of using.

Check the appliance for externally visible
damage

Do not operate the microwave oven if
a) door is warped
b) door hinges and latches are loose or broken

c) door seals and oven cavity are buckled or
deformed

d) holes and cracks are visible in the door or
oven interior walls

Warning: Operating the appliance with this type of
damage will result in microwave leakage and present
a hazard to user.



OPERATION

Setting the clock
This oven can be set in a 12 hour or 24 hour mode.

e Press and hold CLOCK/KITCHEN TIMER for
approximately 3 seconds to set 12 hour mode.
“Hr12" is displayed on the screen.

e Press CLOCK/KITCHEN TIMER again to set
24 hour mode. “Hr24" is displayed on the
screen.

e Rotate TIME/MENU selector to set present hour.
Press Clock/Kitchen Timer to enter.

e Rotate TIME/MENU selector to set present
minute. Press CLOCK/KITCHEN TIMER to
enter.

Opening and closing the door

Precaution: When the microwave door is lightly
pressed, the oven turntable and oven light will turn
on but microwave power will not work.

e To open the door, press the door button fully.
e To close the door, push the door firmly.

If the microwave oven is in operation, opening the
door will disrupt the cooking programme.

Microwave solo mode

Microwave cooking allows you to customize cooking
power and time. Select a power level by pressing the
POWER button. See the table below.

The maximum cooking time is 95 minutes.

Suppose you want to cook at 80% Power Level for 5
minutes.

e Open the door and place the utensil/dish on the
turntable. Close the door.

e Press POWER to set the desired power level
(80% is displayed in the window)

Press

Power button Power level Level
1time 100%(P100) High
2 times 80%(P-80) |Med-High
3 times 60%(P-60) Medium
4 times 40%(P-40) Low-Med
5 times 20%(P-20) Low
6 times 0%(P-00) Nil

e Set the cooking time using the TIME/MENU
selector (05 :00 is displayed in the window)

e Press START/QUICK START to start operation.

e After the cooking time ends, beep signal sounds
and ‘End’ is displayed.

Note :

e Press POWER button to check power level during
cooking.

e Press STOP/CANCEL to stop programme during
operation. Press START/QUICK START to
resume.

e Clear the display setting before starting a new
programme. Press STOP/CANCEL to reset
current setting.

Grill mode

Grill cooking is suitable for thin slices of meat, steaks,
chops, kebabs, sausages and small pieces of chicken.
It is also suitable for sandwiches and au gratin
dishes. The maximum cooking time is 95 minutes.

Suppose you want to program grill cooking for 12
minutes.

e Open the door and place the food onto the Grill
rack. Close the door.

e Press GRILL button.

e Rotate TIME/MENU selector to set the cooking
time.(12 :00 is displayed in the window)

e Press START/QUICK START to start operation.

e After the cooking time ends, beep signal sounds
and ‘End’ is displayed.

Note :

e Press STOP/CANCEL to stop programme during
operation. Press START/QUICK START to
resume.

e Clear the display setting before starting a new
programme. Press STOP/CANCEL to reset
current setting.

Tip :
When using the grill solo mode, you may preheat the
grill before use.



Combination mode (Microwave and Grill)

This program uses a combination of grill power and
microwave power. The maximum cooking time is 95
minutes.

Suppose you want to set combination cooking for 15
minutes.

Open the door and place food onto the Grill
rack. Close the door.

Press COMBI button to select desired
combination programme.

Rotate TIME/MENU selector to set the cooking
time.(15 :00 is displayed in the window)

Press START/QUICK START to start operation.

After the cooking time ends, beep signal sounds
and ‘End’ is displayed.

Note:

Press STOP/CANCEL to stop programme during
operation. Press START/QUICK START to
resume.

Clear the display setting before starting a new
programme. Press STOP/CANCEL to reset
current setting.

Do not preheat the grill during Microwave and
Grill cooking.

Cooking
press 1 combi period Suitable dishes
utton
Micro Grill
ltime Co-1 30% | 70% | fish, potatoes or au
gratin
pudding, omelettes,
2 times Co-2 55% 45% | baked potatoes,
poultry
Quick start

This programme starts the oven at full power.
Cooking time can be increased during cooking. The
maximum time setting is 10 minutes.

Open the door and place the utensil/dish on the
turntable. Close the door.

Press START/QUICK START to set the cooking
time. Each press increases the cooking time by
30 seconds.

The oven auto-start at full power.

Note:

Clear the display setting before starting a new
programme. Press STOP/CANCEL to reset
current setting.
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Kitchen timer

The timer operates independently. The maximum time
setting is 95 minutes.

Suppose you want to set the kitchen timer for 30
minutes :

e Press CLOCK/KITCHEN TIMER button.

e Set the desired time using the TIME/MENU
selector (30 :00 is displayed in the window).

e Press START/QUICK START to enter.
o After the timer ends, beep signal sounds.

Note:

e You can press CLOCK/KITCHEN TIMER to view
the countdown when the timer is activated.

e To cancel, press STOP/CANCEL within 5 seconds.

Menu cook

You can choose from 8 preset programmes. These
programmes are weight dependent. You enter the
weight or quantity of the food, and the cooking
duration is automatically calculated.

e Open the door and place the utensil/dish on the
turntable. Close the door.

e Rotate the TIME/MENU selector in anti-clockwise
direction. Turn it again to select the food code.

e Press WEIL ADJ. to enter weight. Check the
display screen for number of servings or preset
weights, which should match weight of food you
have placed in the oven.

e Press START/QUICK START to start operation.

Food | Menu Cooking mode
Code
A-1 Popcorn (999) Microwave
A-2 Coffee (200ml/cup) Microwave
A-3 Fresh Vegetables (g) | Microwave
A-4 Potato (230g/unit) Microwave
A-5 Pizza (g) Microwave
A-6 Reheat (g) Microwave
A-7 Grilled Chicken (g) Combination
A-8 Grilled Steaks (g) Combination
Note :

e During A-7 (Grilled Chicken) and A-8 (Grilled
Steak) cooking mode, the oven pauses and
produces reminder alerts to turn food over.

e Press START/QUICK START to resume.



Weight defrost

This programme defrosts food according to the
weight entered. The weight range is 100g to 1800g.

Suppose you want to set the oven to Weight Defrost
for 200g food.

e Open the door and place the utensil/dish on the
turntable. Close the door.

e Press WEI. DEF.
e Press the WEI. ADJ. to enter weight.
e Press START/QUICK START to start operation.

Note:

e During defrosting process, the oven pauses and
produces reminder alerts to turn food over.

e Press START/QUICK START to resume.

Multi-stage cooking

Your oven can be programmed up to 3 stages using
combinations of Microwave mode, Grill mode or
Combination mode (Microwave and Grill).

Suppose you want to set the following cooking
program.

Microwave cooking (60%) -> Grill cooking

e Open the door and place the utensil/dish on the
turntable. Close the door.

e Press POWER to power 60%.

e Rotate TIME/MENU selector to set cooking time.
e Press GRILL button.

e Rotate TIME/MENU selector to set cooking time.
e Press START/QUICK START to start operation.

e After the cooking time ends, beep signal sounds
and ‘End’ is displayed.

Note:

Weight Defrost, Menu Cook and Quick Start cannot
be set in Multi-stage cooking program.
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Child lock

The child lock can be activated to prevent the oven
being switched off unintentionally by young children.

All

buttons are disabled when the child lock is

activated.

To activate the child lock, press and hold
Stop/Cancel button for approximately 3 seconds.
The oven beeps and the child lock symbol
appears.

To deactivate the child lock, press and hold
Stop/Cancel button for 3 seconds. The oven
beeps and the child lock symbol goes off.

To stop the oven during operation

i) Press STOP/CANCEL

You can restart the oven by pressing
START/QUICK START .

To reset the current programme, press
STOP/CANCEL.

ii) Open the door

You can restart the oven by closing the door and
pressing START/QUICK START .

To reset the current programme, press
STOP/CANCEL.




MAINTENANCE AND CARE

Disconnect the power supply cord before
. carrying out any cleaning or maintenance
activities.

Cleaning the Oven Interior

The oven interior can get hot during use. Ensure
that the oven has sufficiently cooled down before
carrying out cleaning activities.

e Keep the oven cavity, door and door seal
surfaces clean. Food residues, spill overs and
grease splatters stained on the oven walls, door
seal and door surface reduce the efficiency of
the oven and may cause hazards to user.

e The oven interior and door can be cleaned
using a damp cloth. Mild detergent may be used
if the oven gets very dirty. Avoid the use of
abrasive cleaners as they may stain, streak or
dull the oven interior and door surface.

e To loosen stubborn deposits, boil a cup of water
in the microwave oven for 2 — 3 minutes.

e To remove odors from the oven interior, boil a
cup of water with a few spoonful of lemon juice
for 5 minutes.

e The door should be kept clean at all times and
checked regularly for any damage.

e Avoid water or small particles penetration into
small vents in the appliance.

Warning: Do not remove the waveguide cover
inside the oven cavity.

Never use a high pressure cleaner or steam
cleaner to clean the appliance. The steam could
reach the electrical components and result in a
short circuit.

Cleaning the Oven Exterior

e The outside can be easily cleaned with mild
detergent and warm water. Wipe dry with a lint-
free cloth. Avoid using corrosive or abrasive
products that could damage the surface.

e For stainless steel surfaces, always wipe in the
direction of the grain so as not to scratch the
surface. For tougher stains, use a specific non-
abrasive  product (please observe the
manufacturer’s instructions).
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e Open the door before cleaning to deactivate the
control panel. Keep the control panel dry. Wipe
dry with a soft, damp cloth. Avoid using
excessive amount of water.

e Keep the ventilation openings free from water
seepage and small particles.

Oven light

Do not attempt to replace the oven light by a non-
qualified technician. Please contact your local
Rinnai Customer Care Service for service.

Cleaning the Accessories
Turntable and support

e Always keep the roller ring clean so that the
turntable can turn smoothly and avoid
excessive noise.

e Wash with mild soapy water and dry
thoroughly.

e Fit the turntable in proper position after
cleaning. See “Fixing the Turntable” in this
manual.

To avoid the turntable from breaking:

e Before cleaning the turntable with water, leave
the turntable to cool.

e Do not place anything hot on a cold turntable.

¢ Do not place anything cold on a hot turntable.

Grilling rack

e Wash and dry the grilling rack after each use. It
can be washed by hand or dishwasher. Soak in
hot soapy water to remove stubborn grease.
Clean with a brush or sponge.

For purchase of spare parts, please check with
your local Rinnai Customer Care Centre.




TROUBLESHOOT

In case of minor faults or problems with the appliance
operation, please check the following instructions and
see if you could resolve the problem before calling for
technician service.

The oven does not work

e Check that the main switch is turned on and the
plug is properly inserted in the electrical outlet.

e Check if the circuit breaker is in working order.
e Check that the appliance door is closed properly.

e Check that the START/QUICK START key has
been pressed.

The display does not light up

e Check that the control panel is programmed
correctly.

The turntable does not turn smoothly

e Check that the contact area between the
turntable and the turntable support are clean.

Food is not properly cooked, heated or defrosted

e Check if the correct power level was correctly
selected.

e Check if the programme was interrupted and was
not completed.

Microwave oven switches off during a programme

e Check if the ventilation openings are blocked.
Remove any objects if necessary.
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Oven light is not working

e Do not attempt to replace the oven light by a
non-qualified technician. Please contact your
local Rinnai Customer Care Service for service.

Condensation build-up on oven door

e Steam or water droplets may form on the door
during the cooking cycle. This is due to
condensation from the heat of the food. This is
not a problem or fault with your oven and does
not affect the safety of the appliance.

If the problem persists despite observing the
above checks, please contact your local Rinnai
Customer Care Centre for assistance.

For service calls under warranty, please note that
it is necessary to product your proof of purchase
and valid warranty card.




INSTALLATION

by incorrect installation.

Installation must be performed by qualified personnel only. The manufacturer declines all responsibility for
improper installation and does not accept responsibility for appliance warranty in the event of damage caused

Remove all packing materials and accessories
supplied.

Check that the appliance is free from damage.
Do not operate the microwave oven if:-

a) door is warped
b) door hinges and latches are loose or broken

c) door seals and oven cavity are buckled or
deformed

d) holes and cracks are visible in the door or oven
interior walls

If there is any damage, do not operate the
appliance. Please contact your local Rinnai
Customer Service for assistance.

Fit the appliance in appropriate cabinet

e This appliance is designed to be built into a
column unit.

e Ensure that the air vents are not obstructed or
blocked by objects. If air vents are blocked
during operation, the oven may overheat and
this may lead to malfunctioning.

e The oven should be installed on a flat, level
surface able to withstand the weight of the
appliance and its contents. The oven must be in
a stable position to avoid the possibility of
causing noise vibration.

e The panels of the adjacent cabinets must be
made of heat-resistant material.

e Keep the oven away from heat and water
source. Exposure to heat and water can lower
the oven efficiency and lead to malfunctioning.

e Operation of the oven may cause interference to
your radio, TV or similar equipment. Place the
oven as far away possible from these electronic
equipment.
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e The column unit must have the following cut-out
dimension:

Ventilation

To ensure ventilation, a minimum

adequate
ventilation gap of 45mm is required from back of
appliance to cabinet wall.




Built-in kit

@ | Metal Plate 1 pc
A Screw 3x20 4 pcs
Screw 4x8 2 pcs

Securing the appliance

Fix the metal plate (windshield) and secure
using 2(two) 4x8mm screws provided.

Fit the appliance into column unit until the front
frame of the oven is aligned to the cupboard
opening. Ensure the appliance is stable and not
leaning. Do not crush the power supply cord.

Fix the oven in position with 4(four) 3 x 20mm
screws provided. The fixing points are located
on the top and bottom corners of the oven. Do
not over tighten screws.

Check that it is correctly aligned.
Connect the power supply cord.

Turn on the power mains. The appliance must
only be operated when it has been built in to
avoid electric shock hazard.

The installer must ensure that the correct electrical
connection has been made and that it is compliant
with local safety regulations.

The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

(B)4x8mm

Connecting the supply cable to the power mains

Install a standardized plug corresponding to the
load indicated on the rating label attached to the
appliance.

If the appliance is being directly connected to the
power mains supply, an omnipolar circuit breaker
must be installed with a minimum gap of 3mm
between the contacts, suitable for the load
indicated and complying with current electrical
regulations (the earthing wire must not be
interrupted by the circuit breaker). The supply
cable must not come into contact with surfaces
with temperatures higher than 50°C.

The installer must ensure that the correct
electrical connection has been made and that it is
compliant with local safety regulations.

Before connecting to the power supply, ensure
that:

15

The appliance is correctly and efficiently earthed.

The socket can withstand the maximum power of
the appliance, and voltage within the value range
indicated on the rating label attached to the
appliance.

The basic safety requirement should be tested by
a qualified technician. Multiple plugs and
extension cables must not be used. Overloading
is dangerous and may cause a fire hazard.

Once the appliance has been installed, the power
supply and electrical socket must be easily
accessible.
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() PENTING

Untuk meregistrasi garansi produk Anda, silakan
menyalin nomer seri pada stiker yang ada pada
kemasan kartu garansi Anda.

Silakan hubungi Layanan Purna Jual RINNAI di kota
Anda jika Anda memerlukan bantuan lebih lanjut.

Versi: 2013 03
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PERINGATAN KESELAMATAN

Silakan baca buku petunjuk ini secara seksama sebelum Anda menggunakan oven ini untuk pertama kalinya. Buku
petunjuk ini berisi informasi penting tentang pemasangan yang aman, cara penggunaan dan perawatan oven ini.
Simpan buku petunjuk ini sebagai referensi di masa vang akan datana.

Membuka kemasan

Jangan gunakan oven ini jika
kerusakan saat proses pengangkutan.

terdapat

Jika kabel listrik rusak, harus diganti oleh pihak
perusahaan, agen servis resmi atau teknisi
yang berpengalaman untuk menghindari
kerusakan.

Pastikan bahwa anak kecil tidak bermain
dengan bekas kemasan plastik ini.

Untuk pengguna

Oven ini hanya untuk penggunaan rumah
tangga saja dan hanya digunakan untuk
memanaskan, memasak dan mencairkan
makanan dan minuman. Dan tidak cocok
digunakan untuk kepentingan komersial,
penggunaan laboratorium atau alat terapi yang
menggunakan pemanasan.

Oven ini tidak boleh digunakan oleh anak kecil.

Orang lanjut usia atau orang sakit bisa
menggunakan oven tanpa pengawasan jika
telah mendapatkan petunjuk yang benar dan
mereka dapat menggunakannya dengan cara
yang benar dan memahami bahaya dari
kesalahan penggunaan.

Kunci pengaman pada pintu mencegah oven
microwave dari pengoperasian ketika pintu
terbuka. Jangan merusak pintu, atau
mengoperasikan oven dalam keadaan pintu
terbuka, karena dapat menyebabkan kebocoran
dan membahayakan pengguna.

Hal ini penting terutama ketika pintu oven
tertutup dengan baik. Jangan operasikan
microwave ketika :

a) Pintu melengkung

b) Engsel pintu dan grendelnya longgar atau
rusak

c) Segel pintu dan rongga oven melengkung
atau berubah bentuk

d) Berlubang dan terlihat retak pada pintu atau
dinding bagian dalam oven

Peringatan: Pengoperasian oven dengan
berbagai jenis kerusakan ini dapat
menyebabkan kebocoran pada microwave dan
membahayakan pengguna.

Selalu buka pintu oven dengan hati-hati karena uap panas
dapat keluar.

Permukaan yang dilalui dapat menjadi panas ketika
menggunakan mode pemanggang atau tanpa fungsi
microwave. Peralatan masak, rak pemanggang dan piring
putar dapat menjadi panas selama digunakan. Selalu
gunakan sarung tangan tahan-panas untuk mencegah luka
bakar.

Hati-hati saat melepaskan tutup peralatan masak untuk
mencegah uap terbakar.

Jangan gunakan power maksimal untuk menghangatkan
peralatan masak yang kosong.

Jangan memaksa memutar piring putar dengan tangan.
Hal ini dapat menyebabkan kegagalan dalam pemakaian.

Jangan gunakan
penyimpanan.

rongga oven sebagai tempat

Jangan halangi lubang udara pada oven.

Jangan pernah gunakan pembersih bertekanan tinggi atau
pembersih uap untuk membersihkan oven. Uap dapat
menjangkau komponen listrik dan dapat menyebabkan
hubungan pendek.

Untuk mengurangi resiko terbakar di rongga oven :
a) Jangan memasak terlalu lama.

b) Jangan memanaskan minyak atau lemak saat
menggoreng secara terus menerus. Jangan biarkan
makanan tanpa diawasi saat memasak dengan minyak
karena dapat menyebabkan bahaya kebakaran jika
terlalu panas.

¢) Jangan biarkan oven tanpa diawasi saat memanaskan
kembali atau memasak makanan di dalam wadah yang
terbuat dari plastik, kertas atau bahan yang mudah
terbakar.

d) Lepaskan tali kawat pada kantong kertas atau kantong
plastik sebelum meletakkan kantong di dalam oven.

e) Jangan memanaskan alkohol pekat di dalam oven
microwave karena mudah terbakar.

f) Jika ada asap atau penyalaan di dalam ruang masak,
maka pintu oven harus selalu tertutup. Matikan dan
lepas steker oven segera. Jangan buka pintu sampai
asap menyebar.

g) Bagian dalam oven harus selalu dalam keadaan
bersih. Endapan minyak bisa menjadi terlalu panas dan
menyebabkan asap atau terbakar.
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Keamanan teknis

Sebelum memasang oven ini, periksa dulu
kerusakan eksternal yang terlihat. Jangan
memasang atau mencoba menggunakan oven
yang rusak.

Jangan mengoperasikan microwave jika pintu,
engsel atau segel pintu rusak. Pengoperasian
oven akan menyebabkan berkurangnya kerja
microwave dan membahayakan pengguna.

Pastikan bahwa sambungan listrik tidak
mengalir di bawah oven dan bebas dari sumber
panas atau benda tajam.

Oven ini adalah alat bertegangan tinggi. Jangan
melepaskan casing karena akan menyebabkan
berkurangnya kerja dari microwave dan dapat
membahayakan pengguna.

Sebelum menghubungkan oven ke sambungan
utama, pastikan bahwa tegangan dan frekuensi
sesuai dengan nilai yang ditunjukkan pada data
plate yang menempel pada oven.

Keamanan listrik dari oven ini hanya dapat
dijamin jika oven terhubung ke tanah (ground)
dengan benar. Gunakan sambungan listrik ke
tanah (ground) yang sesuai dengan lokasi anda.
Sambungan listrik dari oven ini harus terhubung
ke tanah (yang dapat dipakai): Hijau &
Kuning=TANAH (GROUND); Biru=NETRAL,;
Cokelat=FASE. Syarat keselamatan dasar
sebaiknya diuji dan diperiksa oleh teknisi yang
berpengalaman. RINNAI tidak akan
bertanggung jawab atas segala kerusakan yang
berkaitan dengan sistem sambungan listrik ke
tanah (ground) yang tidak sesuai.

Pemasangan dan perbaikan sebaiknya hanya dilakukan
oleh teknisi yang berpengalaman.

Sangat berbahaya untuk memodifikasi berbagai bagian
dari oven ini. Merusak sambungan listrik atau bagian
mekanik bisa menyebabkan kesalahan penggunaan dan
mungkin menyebabkan pengguna dalam bahaya.

Steker ganda dan sambungan kabel tidak boleh digunakan.
Muatan berlebih sangat berbahaya dan bisa menyebabkan
bahaya kebakaran.

Selalu putuskan sambungan listrik oven ini sebelum
membersihkan atau melakukan tindakan perawatan pada
oven ini.

Pembuangan

Oven ini dan kemasannya sangat ramah lingkungan dan
bisa didaur ulang. Harap bantu kami untuk menjaga
lingkungan dengan membuang kemasan pada tempat
yang sesuai dan mendaur ulang oven yang sudah lama.

Sebelum membuang oven yang lama, putuskan dari
sumber arus dan putuskan kabel sambungan untuk
menghindari kerusakan.

RINNAI tidak bertanggung jawab atas kerusakan akibat
pemasangan yang tidak benar atau kegagalan karena
mengambil tindakan-tindakan keselamatan yang tidak tepat
selama pemasangan dan penggunaan oven ini.
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Tips memasak dengan microwave

CATATAN UMUM LARANGAN ANJURAN
Telur Jangan memasak telur dalam Tusuk kuning telur sebelum memasak,
cangkangnya, telur matang atau tutup dan biarkan minimal satu menit

telur setengah matang karena dapat
meledak.

sebelum membuka tutup oven.

Makanan berkulit

Makanan berkulit seperti kentang,
tomat, sosis, apel dapat meletup
selama dimasak.

Lubangi kulithya sebelum dimasak. Hal ini
dapat memungkinkan uap hilang dan
mencegah makanan dari letupan.

Makanan bayi

Jangan memanaskan makanan bayi
di dalam botol.

Jangan memanaskan botol bayi
terlalu lama. Panaskan sampai
hangat saja.

Pindahkan makanan bayi ke piring kecil
dan panaskan dengan hati-hati, aduk
terus.

Lepaskan tutup botol dan dot sebelum
menghangatkan botol bayi. Setelah
dihangatkan, kocok botol secara merata.
Periksa suhu sebelum memasak untuk
mencegah kebakaran.
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Makanan kaleng

Jangan memasak atau memanaskan
makanan dan minuman dalam
wadah/kaleng tertutup karena dapat
menyebabkan tekanan meningkat
dan dapat meledak yang dapat
mengakibatkan resiko cedera.

Keluarkan makanan dari wadah tertutup.
Pindahkan ke piring yang sesuai.

Popcorn

Jangan gunakan kantong coklat
biasa, kantong plastik atau mangkuk
kaca sebagai wadah popcorn.
Jangan melebihi waktu maksimum
yang tertera pada kemasan popcorn.

Gunakan kantong popcorn yang khusus
digunakan untuk oven microwave.

Cairan dan minuman

Jangan memanaskan lebih dari
waktu yang direkomendasikan.
Pada pemanasan microwave dari
cairan seperti sup, minuman, saus,
dan lain-lain dapat memperlambat
terjadinya letusan didihan. Titik didih
dari cairan ini dapat dicapai tanpa
munculnya gelembung. Cairan tidak
mendidih secara merata.
“Pendidihan lambat” bisa
menyebabkan timbunan gelembung
secara tiba-tiba ketika wadah dilepas
dari microwave atau bergoyang. Hal
ini mendorong terjadinya pendidihan
secara tiba-tiba dari cairan panas
yang mengakibatkan bahaya
kebakaran.

Pilih waktu memasak dan level power yang
sesuai. Jika Anda tidak yakin, mulai
dengan level rendah dan waktu yang
singkat, lalu pelan-pelan naikkan hingga
makanan panas merata.

Aduk cairan sebelum dan selama
memasak.

Setelah pemanasan, biarkan di dalam
oven selama beberapa saat.

Hati-hati saat memegang wadah.

Piring putar

Jangan operasikan oven microwave
tanpa piring putar pada tempatnya.
Jangan memasak, memanaskan
kembali atau mencairkan makanan
secara langsung di piring putar.

Selalu letakkan makanan pada piring yang
tepat.

Cek apakah piring makanan tidak boleh
lebih besar dari piring putarnya.

Peralatan

Jangan gunakan wadah terbuat dari
logam, kertas aluminium, barang
pecah belah dari kristal timah atau
mangkuk dengan hiasan dari logam.
Bahan ini dapat merusak atau
menyebabkan bahaya kebakaran.
Hindari menggunakan wadah
dengan lubang yang sempit (leher
yang lebar).

Cek apakah peralatan cocok untuk
microwave sebelum menggunakannya.

Kertas aluminium

Jangan gunakan terlalu banyak
kertas aluminium atau akan terjadi
kilauan.

Potongan kecil dari kertas aluminium dapat
digunakan untuk melindungi makanan dari
pemanasan berlebih. Begitu juga pada
potongan kertas aluminium yang lebih
kecil.

Kertas aluminium bebas dari lubang
dinding (jarak antara kertas dan lubang
minimal 1” untuk mencegah adanya
kilauan).
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Peralatan memasak yang sesuai untuk oven microwave

e Untuk memasak atau mencairkan makanan di dalam oven microwave, energi microwave mengalir melewati
peralatan masak untuk menetrasi makanan.

e Bahan dan bentuk wadah mempengaruhi hasil dan lamanya masakan. Distribusi panas lebih banyak terjadi dalam
wadah berukuran bulat/oval daripada wadah berbentuk persegi/persegi panjang karena makanan di daerah tepi
cenderung terlalu lama dimasak.

e Dibawah ini petunjuk umum untuk memilih peralatan yang sesuai:

Peralatan Microwave | Pemanggang | Kombinasi

Kaca tahan-panas Ya Ya Ya

Kaca tidak tahan-panas Tidak Tidak Tidak
Keramik tahan-panas Ya Ya Ya

Piring plastik aman-microwave Ya Tidak Tidak
Kertas dapur Ya Tidak Tidak
Baki dari logam Tidak Ya Tidak
Rak dari logam Tidak Ya Tidak
Kertas aluminum & wadah dari timah Tidak Ya Tidak

Catatan: Perhatikan petunjuk kami pada peralatan masak sebelum menggunakannya.

Tips memasak dengan microwave
e |Letakkan bagian paling tebal dari makanan melebihi bagian luar piring.

e Gunakan penutup microwave yang aman atau kertas pembungkus yang rekat dan tahan-microwave untuk
menutup makanan selama dimasak. Menutup makanan mempercepat proses masak dan mencegah makanan
menjadi kering. Catatan: Jangan gunakan tutup jika memasak makanan yang dilapisi serpihan roti, atau
menginginkan masakan dengan hasil garing.

e Disarankan untuk memutar, menyusun ulang atau mengaduk makanan selama memasak untuk menyempurnakan
pemanasan. Selalu aduk atau putar makanan dari bagian luar menuju bagian tengah, karena panas makanan lebih
cepat menyebar dari bagian luar.

e Makanan berkulit tebal harus ditusuk sebelum dimasak agar memungkinkan uap makanan dapat hilang dan
mencegah makanan meletup.

e Waktu yang stabil dibutuhkan setelah memasak untuk memungkinkan panas menyebar merata ke seluruh
makanan.

¢ Makanan dingin akan memakan waktu masak yang lebih lama daripada makanan pada suhu ruangan. Selalu
pastikan makanan cukup dimasak atau dipanaskan kembali. Jika ragu suhu tinggi yang cukup telah dicapai, maka
lanjutkan memanaskan lagi selama beberapa waktu.

o Waktu memasak harus ditambah tergantung banyaknya jumlah makanan yang diletakkan. Contohnya, empat sosis
akan memakan waktu masak yang lebih lama dibandingkan dengan dua sosis.
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Penghilangan bekuan es
e Buka makanan dari kemasannya dan letakkan ke dalam piring tahan-microwave. Jangan tutup makanan.

e Untuk menghilangkan bekuan es dari daging, buka kemasan makanan beku dan letakkan pada piring menghadap
ke atas sehingga lemak daging dapat hilang dan menyebar. Lalu putar separuh bagiannya melalui proses
penghilangan bekuan es.

e Pada ikan tidak membutuhkan waktu lama untuk menghilangkan bekuan es sebelum dimasak. Penghilangan
bekuan es ini bertujuan agar pada permukaan yang cukup lunak, dapat mudah menyerap rempah-rempah dan
bumbu.
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SPESIFIKASI OVEN

Tegangan dan frekuensi dari sumber arus 220V — 240V / 50Hz
Sekering 13A

Konsumsi daya (Microwave) 1400w

Konsumsi daya (Pemanggang) 1000w

Daya keluaran Microwave 900W

Frekuensi pengoperasian 2450MHz

Dimensi oven W595 X D395 X H390 mm
Volume 25 liter

Berat Kira-kira 14.5 kg

PANEL KONTROL

Display Screen
Waktu masak, power level dan hari akan muncul di layar

© Power
b Tekan untuk memilih power level dari microwave
c
o
2 Grill
p Tekan untuk mengatur program masak pemanggang
©
3 Pl S dua mode kombinasi k
m ekan untuk memilih satu atau dua mode kombinasi pengaturan masal
O O O peng
. Do, T o 2 Wei. Def.
O Q Tekan untuk memilih program pencairan berdasarkan berat

) Tekan untuk mengatur jam atau pengatur waktu masak

VRN Clock/Kitchen Timer
N Wei. Adj.

.. Tekan untuk mengatur berat dari lelehan makanan dan program masak
O O secara otomatis
Time/Menu

Putar pemilih untuk memasukkan waktu masak atau pilih menu otomatis

Stop/Cancel
Tekan untuk menghentikan program masak atau menghapus pengaturan
awal sebelum mulai program selanjutnya

Start/Quick Start
[ Tekan untuk memulai program masak atau atur program masak secara
Door Release cepat

Door Release
Tekan untuk membuka pintu
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PETUNJUK OVEN
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1 Kunci pengaman pintu o
2 Jendela oven -::':
3 Penyangga piring putar / cincin penggulung @
4 Poros piring putar Piring putar
5 Tombol pintu
6 Panel kontrol
7 Penutup pandu-gelombang (Peringatan: Jangan Penyangga piring putar /cincin penggulung

dilepas) Poros piring putar

8 Kaca piring putar
1. Letakkan penyangga piring putar pada dasar lubang.

2. Letakkan piring putar pada penyangga piring. Cek

10 Rak pemanggang apakah pusat piring putar terpasang tepat pada porosnya
(lihat tanda panah).

9 Elemen pemanggang

Aksesoris yang tersedia: Catatan:

e Kaca piring putar (satu buah) e Jangan memasang piring putar dalam keadaan terbalik.

e Penyangga piring putar (satu buah) e Jangan memutar piring putar secara manual karena
e Rak pemanggang (satu buah) dapat merusak motor.

e Baik piring putar dan penyangganya harus digunakan
selama memasak. Peralatan dan piringnya harus
diletakkan pada piring putar selama memasak.
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FUNGSI MICROWAVE

Mode microwave tunggal

Cocok untuk menghilangkan bekuan es, memanaskan kembali dan memasak.

Mode pemanggang

Cocok untuk memanggang irisan daging tipis.

Mode Kombinasi (Microwave & pemanggang)

Cocok untuk mematangkan hidangan dengan lapisan di atasnya. Microwave memasak makanannya, dan pemanggang
mematangkannya.

PEMAKAIAN PERTAMA

Membuka bahan kemasan Ketika oven microwave dengan fungsi

Pastikan semua bahan kemasan dlbuka sebelum pemanggang pertama kali digunakan, dapat
menggunakan oven untuk pertama kali.

menghasilkan sedikit bau terbakar. Hal ini

adalah kejadian biasa.
Membersihkan kembali rongga oven dan

aksesorisnya Kami sarankan Anda untuk mengoperasikan

Bahasa Indonesia

Bersihkan rongga oven dan aksesoris yang tersedia pemanggang tanpa makanan selama 20 menit

secara menyeluruh sebelum digunakan. ketika menggunakan oven untuk pertama kali.

Kejadian ini akan hilang setelah beberapa

Periksa oven untuk kerusakan eksternal yang lama digunakan.
terlihat

Jangan operasikan oven microwave jika :
a) Pintu melengkung

b) Engsel pintu dan grendelnya longgar atau
rusak

c) Segel pintu dan rongga oven melengkung
atau berubah bentuk

d) Berlubang dan terdapat keretakan yang
terlihat pada pintu atau dinding bagian dalam
oven

Peringatan: Pengoperasian oven dengan jenis
kerusakan ini akan menyebabkan kebocoran
microwave dan membahayakan pengguna.
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PENGOPERASIAN

Pengaturan jam

Oven ini dapat diatur dalam mode 12 jam atau 24
jam.

e Tekan dan tahan CLOCK/KITCHEN TIMER
selama kira-kira 3 detik untuk mengatur mode
12 jam. “Hr12” akan tampil di layar.

e Tekan CLOCK/KITCHEN TIMER lagi untuk
mengatur mode 24 jam. “Hr24” akan tampil di
layar.

e Putar penunjuk TIME/MENU untuk mengatur
jam. Tekan Clock/Kitchen Timer untuk masuk.

e Putar penunjuk TIME/MENU untuk mengatur
menit. Tekan Clock/Kitchen Timer untuk masuk.

Membuka dan menutup pintu

Perhatian: ketika pintu oven microwave sedikit
ditekan, piring putar oven dan lampu oven akan
menyala tetapi power microwave tidak bekerja.

e Untuk membuka pintu, tekan tombol

secara penuh.

pintu

e Untuk menutup pintu,
kencang.

dorong pintu dengan

Jika oven microwave sedang bekerja, membuka
pintu akan mengganggu program masak.

Mode microwave tunggal

Memasak dengan microwave ini memungkinkan
Anda untuk menyesuaikan power masak dan waktu.
Pilih power level dengan menekan tombol POWER.
Lihat tabel di bawah.

Waktu masak maksimal adalah 95 menit.

Seandainya Anda ingin memasak pada level power
80% selama 5 menit.

e Buka pintu dan letakkan piring di piring putar.
Tutup pintu.

e Tekan POWER untuk mengatur power level
yang diinginkan. (80% akan muncul di layar)

Tekan
Tombol Power Power level Level
1 kali 100%(P100) Tinggi
2 kali 80%(P-80) Sedang-Tinggi
3 kali 60%(P-60) Sedang
4 kali 40%(P-40) |Rendah-Sedang
5 kali 20%(P-20) Rendah
6 kali 0%(P-00) Nol
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e Atur waktu masak menggunakan
TIME/MENU (05 :00 muncul di layar)

e Tekan START/QUICK START untuk mulai operasi.

e Setelah waktu masak berakhir, bunyi sinyal akan
terdengar dan tanda ‘End’ akan muncul.

pemilih

Catatan :

e Tekan tombol POWER untuk memeriksa power
level selama memasak.

e Tekan STOP/CANCEL untuk menghentikan
program selama operasi. Tekan START/QUICK
START untuk mulai lagi.

e Hapus tampilan layar sebelum mulai program
baru. Tekan STOP/CANCEL untuk mengubah
pengaturan awal.

Mode pemanggang

Mode pemanggang ini cocok untuk memanggang
irisan tipis daging, steak, kebab, sosis dan potongan
ayam. Mode ini juga cocok untuk roti lapis dan
hidangan keju parut. Waktu masak maksimal adalah
95 menit.

Jika Anda menginginkan memanggang selama 12
menit

e Buka pintu dan letakkan makanan ke dalam rak
panggang. Tutup pintu.

e Tekan tombol GRILL.

e Putar pemilih TIME/MENU untuk mengatur waktu
masak. (12 :00 muncul di layar)

e Tekan START/QUICK START untuk mulai operasi.

e Setelah waktu masak berakhir, bunyi sinyal akan
terdengar dan tanda ‘End’ muncul.

Catatan :

e Tekan STOP/CANCEL untuk menghentikan
program selama operasi. Tekan START/QUICK
START untuk mulai lagi.

e Hapus tampilan layar sebelum mulai program
baru. Tekan STOP/CANCEL untuk mengubah
pengaturan awal.

Saran :

Ketika menggunakan mode pemanggang saja, Anda
dapat memanaskan pemanggang terlebih dulu
sebelum digunakan.
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Mode Kombinasi (Microwave dan pemanggang)

Program ini menggunakan kombinasi dari tenaga
pemanggang dan tenaga microwave. Waktu masak
maksimal adalah 95 menit.

Seandainya Anda ingin mengatur kombinasi masak
selama 15 menit.

e Buka pintu dan letakkan makanan ke dalam rak
panggang. Tutup pintu.

e Tekan tombol COMBI untuk memilih program
kombinasi yang diinginkan.

e Putar penunjuk TIME/MENU untuk mengatur
waktu masak. (15 :00 akan muncul di layar)

e Tekan START/QUICK START untuk memulai
operasi.

e Setelah waktu masak berakhir, bunyi sinyal akan
terdengar dan muncul tanda ‘End’.

Catatan:

e Tekan STOP/CANCEL untuk menghentikan
program selama operasi. Tekan START/QUICK
START untuk memulai lagi.

e Hapus pengaturan awal sebelum mulai program
baru. Tekan STOP/CANCEL untuk mengubah
pengaturan awal.

e Jangan memanaskan pemanggang selama
menggunakan mode microwave dan

pemanggang.

Tekan . Waktu masak Hidangan yang

Combi ?

tombol - sesuai

Micro Panggang
1 kali Co-1 30% 70% ikan, kentang
atau keju parut
puding, telur
2 kali Co-2 55% 45% dadar, kentang
bakar, unggas
Quick Start

Program ini mulai bekerja pada power penuh. Waktu
masak akan naik selama memasak. Waktu
maksimal adalah 10 menit.

e Buka pintu dan letakkan piring pada piring putar.
Tutup pintu.

e Tekan START/QUICK START untuk mengatur
waktu masak. Tiap kali tombol ini ditekan maka
akan menambah waktu masak selama 30 detik.

e Oven akan otomatis mulai pada power
maksimal.
Catatan:

e Hapus pengaturan awal sebelum mulai program
baru. Tekan STOP/CANCEL untuk mengubah
pengaturan awal.
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Pengatur waktu masak

Secara bebas, kita bisa menentukan pengatur waktu.
Pengaturan waktu maksimum adalah 95 menit.

Jika Anda ingin mengatur waktu masak selama 30
menit :

Tekan tombol CLOCK/KITCHEN TIMER.

Atur waktu yang diinginkan menggunakan pemilih
TIME/MENU (30 :00 akan muncul di layar).

Tekan START/QUICK START untuk masuk.

Setelah waktu berakhir,

terdengar.

bunyi sinyal akan

Catatan:

Anda dapat menekan CLOCK/KITCHEN TIMER
untuk melihat hitung mundur ketika pengatur
waktu dihidupkan.

Untuk membatalkan, tekan BERHENTI/BATAL
dalam 5 detik.

Menu masak

Anda bisa memilih dari 8 program yang tersedia.
Program ini tergantung dari beratnya. Anda dapat
memasukkan berat atau banyaknya makanan, dan
durasi memasak akan secara otomatis terhitung.

Buka pintu dan letakkan piring pada piring putar.
Tutup pintu.

Putar pemilih TIME/MENU berlawanan arah jarum
jam. Putar lagi untuk memilih kode masakan.

Tekan WEI. ADJ. untuk memasukkan berat. Cek
tampilan layar untuk jumlah porsi atau berat,
apakah sesuai dengan berat masakan yang Anda
letakkan di dalam oven.

Tekan START/QUICK START untuk mulai operasi.

Kode Menu Mode masak
Maka

nan

A-1 Popcorn (99q) Microwave
A-2 Kopi (200ml/cangkir) Microwave
A-3 Sayuran segar (g) Microwave
A-4 Kentang (230g/unit) Microwave
A-5 Pizza (g) Microwave
A-6 Pemanasan ulang (g) Microwave
A-7 Ayam panggang (g) Kombinasi
A-8 Daging panggang () Kombinasi

Catatan :

Selama masak dengan A-7 (Ayam panggang) dan
A-8 (Daging panggang), oven berhenti sebentar
dan muncul tanda pengingat untuk membalik
makanan.

Tekan START/QUICK START untuk mulai lagi.



Weight defrost

Program penghilangan bekuan es pada makanan
tergantung dari berat yang dimasukkan. Beratnya
berkisar antara 100g sampai 1800g.

Jika Anda ingin mengatur oven ke Weight Defrost
untuk makanan seberat 200g.

e Buka pintu dan letakkan piring ke piring putar.
Tutup pintu.

e Tekan WEI. DEF.
e Tekan WEI. ADJ. untuk memasukkan berat.

e Tekan START/QUICK START untuk memulai
operasi.

Catatan :

e Selama proses penghilangan bekuan es, oven
berhenti sebentar dan muncul tanda pengingat
untuk membalik masakan.

e Tekan START/QUICK START untuk mulai lagi.
Masak bertahap ganda

Oven Anda dapat diprogram sampai ke 3 tahap
dengan menggunakan kombinasi dari mode
microwave, mode pemanggang atau mode
kombinasi (microwave dan pemanggang).

Jika Anda ingin mengatur program masak berikut.
Masak dengan Microwave (60%) - pemanggang

e Buka pintu dan letakkan piring ke piring putar.
Tutup pintu.

e Tekan POWER ke power 60%.

e Putar pemilih TIME/MENU untuk mengatur
waktu masak.

e Tekan tombol GRILL.

e Putar pemilih TIME/MENU untuk mengatur
waktu masak.

e Tekan START/QUICK START untuk mulai
operasi.

e Setelah waktu masak berakhir, bunyi sinyal akan
terdengar dan muncul tanda ‘End’.

Catatan:

Weight Defrost, Menu Cook dan Quick Start tidak
dapat diatur dalam program masak bertahap ganda.
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Kunci pengaman

Kunci pengaman dapat diaktifkan untuk mencegah
oven mati yang secara tidak sengaja dilakukan oleh
anak kecil. Semua tombol tidak aktif ketika kunci
pengaman diaktifkan.

Untuk mengaktifkan kunci pengaman, tekan dan
tahan tombol Stop/Cancel kira-kira 3 detik. Oven
berbunyi dan simbol kunci pengaman muncul.

Untuk menonaktifkan kunci pengaman, tekan dan
tahan tombol Stop/Cancel kira-kira 3 detik. Oven
berbunyi dan simbol kunci pengaman hilang.

Untuk menghentikan oven selama beroperasi

i) Tekan STOP/BATAL

Anda dapat menyalakan oven lagi dengan
menekan START/QUICK START.
Untuk memasang program awal lagi, tekan
STOP/CANCEL.

ii) Buka pintu
Anda dapat menyalakan oven lagi dengan

menutup pintu dan menekan START/QUICK
START.

Untuk memasang program awal lagi,
STOP/BATAL.

tekan
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PEMELIHARAAN DAN PERAWATAN

Putuskan kawat sambungan sebelum
! melakukan kegiatan pembersihan atau
pemeliharaan.

Membersihkan bagian dalam oven

Bagian dalam oven dapat menjadi panas selama
digunakan. Pastikan oven cukup dingin sebelum
membersihkan.

e Permukaan rongga oven, pintu, dan segel pintu
harus selalu dalam keadaan bersih. Sisa
makanan, tumpahan dan percikan minyak yang
mengotori dinding oven, segel pintu dan
permukaan pintu dapat mengurangi efisiensi
oven dan membahayakan pengguna.

e Bagian dalam oven dan pintu bisa dibersihkan
dengan kain lap basah. Deterjen yang lembut
dapat digunakan jika oven sangat kotor. Hindari
menggunakan pembersih yang abrasif karena
dapat mengotori, menggores atau
menumpulkan permukaan pintu.

e Untuk menghilangkan noda bandel, didihkan
segelas air dalam oven microwave selama 2 — 3
menit.

e Untuk menghilangkan bau dari bagian dalam
oven, didihkan segelas air dengan beberapa
sendok penuh air jeruk selama 5 menit.

e Pintu sebaiknya selalu dalam keadaan bersih
pada setiap saat dan periksa secara teratur
berbagai kerusakan.

e Hindari air atau partikel penetrasi kecil masuk
ke dalam lubang kecil pada oven.

Peringatan: Jangan lepaskan penutup pandu-
gelombang di dalam rongga oven.

Jangan pernah gunakan pembersih bertekanan
tinggi atau pembersih uap untuk membersihkan
oven. Uap dapat menyentuh komponen listrik dan
menyebabkan hubungan pendek (listrik).

Membersihkan Bagian Luar Oven

e Bagian luar dapat mudah dibersihkan dengan
deterjen lembut dan air hangat. Lap sampai
kering dengan kain bebas kasa. Hindari
menggunakan produk korosif atau abrasif yang
dapat merusak permukaan.

e Untuk permukaan baja stainless, lap dengan
menggunakan kain berserat, sehingga tidak
menggores permukaan. Untuk noda bandel,
gunakan produk tidak abrasif yang khusus
(perhatikan petunjuk dari RINNAI).

e Buka pintu sebelum membersihkan untuk
menon-aktifkan panel kontrol. Panel kontrol
harus selalu dalam keadaan bersih. Lap
sampai kering dengan lap basah yang lembut.
Hindari menggunakan air berlebihan.

e Lubang ventilasi harus terbebas dari air
rembesan dan partikel kecil.

Lampu Oven

Jangan coba memasang lampu oven oleh teknisi
yang tidak berpengalaman. Hubungi Pusat
Layanan Purna Jual RINNAI di kota Anda.

Membersihkan Aksesoris
Piring putar dan penyangga

e Cincin penggulung harus selalu dalam keadaan
bersih sehingga piring putar dapat berputar
lancar dan mencegah suara bising.

e Cuci dengan air sabun yang lembut dan
keringkan semua.

e Pasang piring putar pada tempatnya setelah
dibersihkan. Lihat “Cara pemasangan piring
putar” di buku petunjuk ini.

Untuk mencegah piring putar pecabh:

e Sebelum membersihkan piring putar dengan
air, biarkan piring putar dingin.

e Jangan letakkan barang panas pada piring
putar yang dingin.

e Jangan letakkan barang dingin pada piring
putar yang panas.

Rak pemanggang

e Cuci dan keringkan rak pemanggang setiap
setelah digunakan. Rak ini dapat dicuci dengan
tangan atau mesin pencuci piring. Rendam
dalam air sabun panas untuk menghilangkan
noda bandel. Bersihkan dengan sikat atau
spon.

Untuk pembelian suku cadang, hubungi Pusat
Layanan Purna Jual RINNAI di kota Anda.
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PEMECAHAN MASALAH

Dalam kasus kesalahan kecil atau
masalah dengan pengoperasian oven
microwave, periksa petunjuk berikut dan amati
apakah Anda bisa menyelesaikan masalah sebelum
memanggil teknisi untuk layanan.

Oven tidak bekerja

e Periksa apakah saklar utama menyala dan steker
terpasang dengan benar pada peralatan listrik.

e Periksa apakah pemutus kontak bekerja baik.
e Periksa apakah pintu oven ditutup dengan benar.

e Periksa apakah tombol START/QUICK START
telah ditekan.

Layar tidak menyala

e Periksa apakah panel kontrol terprogram dengan
benar.

Piring putar tidak berputar lancar

e Periksa apakah kontak permukaan antara piring
putar dan penyangganya bersih.

Makanan tidak dimasak, dipanaskan atau
dicairkan dengan benar

e Periksa apakah power level yang tepat telah
dipilih dengan benar.

e Periksa apakah program mengganggu dan tidak
selesai.

Oven microwave mati selama pengoperasian

e Periksa apakah Ilubang ventilasi dihalangi.
Pindahkan benda yang menghalangi tersebut jika
diperlukan.

Lampu oven tidak bekerja

e Jangan coba untuk memasang lampu oven oleh
teknisi yang tidak berpengalaman. Hubungi
Layanan Purna Jual RINNAI untuk bantuan
lebih lanjut.

Endapan embun pada pintu oven

e Uap atau tetesan air dapat terbentuk pada pintu
selama siklus masak. Hal ini akibat dari
pengembunan dari panas makanan. Hal ini
bukan suatu masalah atau terdapat kesalahan
pada oven Anda dan tidak berpengaruh pada
keselamatan oven ini.

Jika masalah terus berlanjut setelah mengikuti
petunjuk di atas, silakan hubungi Pusat Layanan
Purna Jual RINNAI di kota Anda untuk bantuan
lebih lanjut.

Untuk panggilan servis bergaransi, perlu
diketahui bahwa Anda harus mempunyai bukti
pembelian dan kartu garansi yang masih berlaku.
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PEMASANGAN

diakibatkan oleh instalasi pemasangan yang salah.

Pemasangan harus dilakukan oleh teknisi yang berpengalaman. RINNAI tidak bertanggung jawab terhadap
instalasi yang tidak tepat dan tidak bertanggung jawab atas garansi alat jika terjadi kerusakan yang

Lepas semua bahan kemasan dan aksesoris
yang tersedia.

Periksa oven agar bebas dari kerusakan.
Jangan mengoperasikan oven jika:-

a) pintunya melengkung

b) engsel pintu dan grendelnya rusak

c) segel pintu dan rongga oven melengkung atau
berubah bentuk

d) berlubang dan terdapat keretakan yang terlihat
pada pintu atau dinding bagian dalam oven.

Jika terdapat berbagai kerusakan, jangan
operasikan oven. Hubungi Pusat Layanan Purna
Jual RINNAI di kota Anda untuk bantuan lebih
lanjut.

Pasang oven di dalam lemari kabinet yang benar

e Oven ini didesain untuk dipasang ke dalam unit
kolom.

e Pastikan bahwa lubang udara tidak terhalang
oleh benda apapun. Jika terhalang selama
pengoperasian, oven dapat menjadi terlalu
panas dan menjadi gagal pakai.

e Oven sebaiknya dipasang pada permukaan
datar, permukaan dapat menahan berat oven
dan isinya. Oven harus berada pada posisi
stabil untuk mencegah kemungkinan terjadinya
getaran yang bising.

e Panel dari kabinet yang berdekatan harus
terbuat dari bahan tahan-panas.

e Jauhkan oven dari panas dan sumber air.
Pancaran panas dan air dapat menurunkan

efisiensi oven dan dapat menyebabkan
kegagalan pemakaian.
e Pengoperasion oven dapat menyebabkan

gangguan pada radio Anda, TV atau peralatan
yang serupa. Letakkan oven sejauh mungkin
dari peralatan elektronik ini.

e Unit kolom harus memiliki ukuran lubang berikut:

Ventilasi

Untuk mendapatkan ventilasi yang cukup, maka
diperlukan jarak minimum 45mm dari bagian
belakang oven sampai dinding lematri.

44




Built-in kit

@ Piring logam 1 bh

>

Baut 3x20 4 bh

Baut 4x8 2 bh

Pengencangan oven

e Paskan piring logam (dengan kaca depan) dan
kencangkan menggunakan 2(dua) baut 4x8mm
yang tersedia.

e Paskan oven ke dalam unit kolom sampai
rangka depan oven sejajar dengan pintu lemari.
Pastikan oven pada posisi stabil dan tidak
miring. Jangan sampai menghalangi aliran
sambungan kabel.

e Paskan oven pada posisinya dengan
menggunakan 4(empat) baut 3 x 20mm yang
tersedia. Titik pemasangan terletak pada tepi
atas dan tepi bawah dari oven. Jangan terlalu
mengencangkan baut.

e Cek apakah oven benar-benar sejajar.
e Hubungkan dengan kabel sambungan.

e Nyalakan power utama. Oven ini hanya
dioperasikan ketika dipasang untuk mencegah
bahaya sengatan listrik.

Teknisi yang memasang oven ini harus
memastikan bahwa sambungan listrik yang
dipasang sudah benar dan sudah sesuai dengan
aturan keselamatan setempat.

RINNAI tidak bertanggung jawab atas kesalahan
dari pemasangan instalasi yang tidak benar.

(B)4x8mm

Hubungkan sambungan kabel ke power utama

e Pasang steker standar yang terhubung ke
muatan yang ditunjukkan pada data plate yang
menempel pada oven.

e Jika oven sedang terhubung secara langsung ke
power utama, saklar pemutus omnipolar harus
dipasang dengan jarak minimum 3mm di antara
kontak, cocok untuk beban yang ditunjukkan dan
sesuai dengan aturan listrik dasar (sambungan
kabel ke tanah atau ground tidak boleh diputus
oleh saklar pemutus). Kabel sambungan tidak
boleh mendekati kontak permukaan dengan suhu
lebih tinggi dari 50°C.

e Teknisi yang memasang oven ini harus
memastikan bahwa sambungan listrik yang
dibuat sudah benar dan harus sesuai dengan
peraturan keselamatan setempat.

Sebelum terhubung ke sambungan power,
pastikan :

e Oven ini terhubung ke tanah dengan benar dan
efisien.

e Stop kontak bisa menahan power maksimum dari
oven, dan tegangan dalam kisaran nilai yang
ditunjukkan pada data plate yang menempel
pada oven.

e Persyaratan keselamatan dasar sebaiknya diuji
oleh teknisi yang berpengalaman. Steker ganda
dan kabel sambungan tidak boleh digunakan.
Muatan berlebih sangat berbahaya dan bisa
menyebabkan bahaya kebakaran.

o Ketika oven telah terpasang, aliran power dan
stop kontak listrik harus dapat diakses dengan
mudabh.
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() wuy

Pé dang ky bdo hanh hop &, hdy dan sb seri dinh
kém theo san pham Ién phiéu bdo hanh.

Vui long lién hé Trung tdm DVCSKH Rinnai hoac
Tram bao hanh duoc Gy quyén dé duwoc hwdng dan
hay yéu cau.
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KHUYEN CAO AN TOAN

Vui long doc ki quyén hudng dan st dung that ki trude khi st dung san pham. Quyén huéng dan nay bao gém nhirng
thong tin lién quan dén lap dat, cach sir dung, khuyén cdo an toan va vé sinh — bao quan san pham. Hay ghi nhé va
chuyén dén cho ngudi st dung khac.

Khui thung (bao bi)

Khéng s dung san pham néu phat hién hw hai
trong qua trinh van chuyén.

Néu day ngudn bi héng, né phai dwoc thay thé
bdi Nha san xuat, Trung tdm DVCSKH Rinnai
hay tram bao hanh dwoc Uy quyen dé tranh
nguy hiém.

Hay dam bao khong dé tré em dua nghich véi
bao bi hay nilon kém san pham.

DP6i v&i ngwei str dung

San pham nay dwoc thiét ké d& s& dung cho
muc dich nau, ra dong... theo dung chtrc nang
biéu thi trén san pham. Khong dung trong cho
phong thi nghiém hay lam noéng céc thiét bj diéu
tri..

Khéng duwoc dé cho tré em hay ngwdi cao tudi
str dung.

Nguoi st dung phai hiéu ré san pham, céc tinh
nang an toan dé tranh cac nguy hiém gay ra béi
viéc sr dung khéng dung céach.

Ctra 10 c6 chirc nang khoéa an toan khi mé ra. Vi
vay khong dé clra |0 mé khi van hanh san pham
bang cach cb tinh thay déi chi tiét nao do, néu
khong sé rat nguy hiém do ro ri vi séng.

Biéu quan trong la ctra |6 phai dwoc dong ding.
Khdéng van hanh 16 néu:

a) Cta lo bj bién dang.
b) Ban & ctra bj bi 16ng hay dut
c) Khoang 10 bi vénh hay bién dang.

d) Cé&c vét nit c6 thé nhin thay bén trong clra
[o}

Canh bao: Nhirng thiét hai nay co6 thé gay ro ri vi
séng va gay nguy hiém cho ngwoi st dung.
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Ludén m& ctra 16 mot cach can than dé tranh hoi
néng tr khoang 10.

Bé mat 16 c6 thé néng khi s dung ché do
nwéng. Ban xoay va vi nwéng s€ néng Ién trong
qua trinh str dung. Ludn st dung gang tay bao vé
dé tranh bj béng.

Cén than khi loai bd nép day hay cac phan thira
thwe pham dé tranh béng do hoi néng.

Khoéng lam am 16 véi cong suét Ion.

Khéng cé ép ban xoay bang tay vi c6 thé gay ra
hw hdéng.

Khong str dung khoang 16 cho muc dich lwu triv.
Khéng dé cac vat chan cac 16 théng hoi cla 10.

Khéng st dung cac ngudn hoi ap suét cao hay
nwdc dé lam sach 16. Hoi nwdc co thé gay ra
hién twgng doan mach.

Pé tranh nguy co chay trong khoang 10:
Khoéng ndu hay nwéc qua chin thwe pham.

Khong lam néng dau hay chét béo dé ding cho
muc dich khac, sé rat nguy hiém neu nhw qua
néng.

Khong dé 1o hoat dong ma khong giam sat khi
ham néng hoac nau thyc ~phém dwoc dwng bang
giady, nhya hoac vat liéu dé chay khac.

Théo bd cac day xodn (budc) bang gidy hodc
nhya trwdc khi dat tai (hop) vao lo.

Khéng lam néng ruwou nguyén chét.

Néu thay khoi hoac Itra bén trong khoang 10, hay
ctr dé ctra 16 néng lai, sau d6 t&t va rat phich cdm
ra ngay. Khéng mé clra 16 cho dén khi khoi da
dwoc phén tan.

Ludn gitr khoang 10 sach sé&, ddu mé& tich tu lau
ngay sé gay chay do bi qua néng.
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An toan ky thuat

Trwéc khi cai dat san pham, kiém tra xem c6 bi
hw hong (quan sat tir bén ngoai). Khong cai dat
hoac cb6 gang st dung san pham hw hong.

Khéng van hanh 16 néu cra ban 1& c6 dau hiéu
hw héng. Néu van hanh sé& dan dén hién twong
rd ri nang lwong va cé thé gay nguy hiém cho
ngwoi str dung.

Khong dé day ngudén ndm bén dwdi hay chay
theo than 1o

Lo vi song la thiét bj co dién ap cao, khong bao
gi¢0 dugc thao bd vd boc vi sé& dan dén hién
twong ro ri gay nguy hiém.

Trwéc khi két ndi san phdm véi ngudn dién,
phai chac chan rang théng sé v& ngudn dién
phai twong dwong v&i théng sbé ghi trén tem san
pham.

Dé dam bao tinh an toan, san phdm can phai
duwoc néi dat mot cach chinh xac. Day mau
vang — xanh 1a day néi dat, day mau xanh 13
day trung tinh, day mau nau la day néng. Viéc
thwe hién phai do ngudi co trinh d6 an toan vé
dién thwe hién. Nha cung cip hay nha san xuét
khéng chiu trach nhiém cho b4t ki thiét hai nao
do viéc néi nbi dat khong dung.

Cai dat va stra chira chi nén thwc hién bdi ky
thuat vién co6 trinh d6 chuyén mon.

Khéng tw y thay dbi hay stva chiva bat ky chi tiét
nao cta san pham. Viéc tac dong khéng dung sé
gay 16i hoat dong cho san phadm hodc gay nguy
hiém cho ngwdi st dung.

Khong nén st dung nhiéu san pham cho mét 6
cam dién vi dé dan dén hién twgng qua tai gay
hda hoan.

Lubn ngéat két néi ngudn trwdc khi tién hanh vé
sinh — bao tri san pham.

X0 ly bao bi, thiét bj cii

San phdm va bao bi cla sadn phdm la vat
lieu than thién v&i mbi trwong va tai
ché. Xin vui long gitp chdng t6i dé& cham séc
cho méi trwéng bang cach x& ly bao bi mét cach
hop ly va tai ché bt ky thiét bi ca.

Trudc khi x@ ly thiét b cii, hay ngat két n6i ngudn
dién dé tranh nguy hiém.

Tw van str dung 10 vi s6ng

Nha san xuét hay Nha cung cip sé khéng chiu
trach nhiém cho bat ky thiét hai ndo lién quan dén
lap dat, s& dung va vé sinh - bao quéan khong
tuan tha dung theo khuyén céo.

NOI DUNG

KHONG NEN

NEN

Thuc pham 13 trirng

Khéng néu trirng con vo (clrng
hodac meém) vi co thé gay hién
twong no vo trirng

Dam thing 1dng d6 trwdc khi ndu

Cac loai thwe phdm c6 vé
hay da

Céac loai thyc phdm nhu ca chua,
khoai tay, xuc xich, tao c6 thé bi
v®& khi nau.

Dam thiing da hay vé trdc khi ndu,
viéc nay tao diéu kién cho hoi nwéc
thoat ra tranh bi v& (nd).

Thwe phdm cho tré em

Khéng dé& thwc phadm trong lo
dwng.

Khéng lam quéa néng dbi voi sira
trong binh. Chi tao nhiét cho du
am.

Chia phan thwc phdm va chon nhiét
dd phu hop, khudy déu thwong
Xuyén

Théo ndp va nim cuia binh sira
trwdc khi ndu (ham). Sau khi lam
&m, I&c déu binh.

Kiém tra nhiét d6 phu hop trwéc
khi cho tré em dung.
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NOI DUNG

KHONG NEN

NEN

Thuc phdm doéng hop

Khéng ndu hodc ham néng thirc
&n va cac chét Idng dwoc dwng
trong hép kin hoac lon, khi nhiét
do ting sé lam ap suét bén trong
hop gia tdng dan dén hién twong
nd, dé gay tai nan.

L4y thwc pham ra khdi hép hodc lon
va dé vao vat dung khac phu hop.

Bap rang

Khong s dung thwdng xuyén
cac tui nhya hoac bat thay tinh
bdng ngd

Khéng nau qua gisi han thdi gian
dwoc ghi trén goéi ngo.

S dung goéi dwng dac biét dung
cho viéc bong ngo.

Chéat Idng va db ubng

Khéng lam néong vuwot mec thoi
gian khuyén céo.

Dung 10 vi séng lam néng cac
chét 1dng nhw sup, db udng, nwéc
sbt...rdt dé dan dén hién twong
s6i trao. Nhiét do so6i cla chat
Idng dat rat nhanh nhwng khéng
cé thé hién cda bot khi. Néu dé
thoi gian s6i qua lau c6 thé dan
dén hién twong chay bé mat

Chon thoi gian va mirc db nhiét phu
hop. Néu khéng chac, hay bat déu
v&i mirc cdng suét thdp va gia nhiét
t tr cho dén khi chéat 1dng trong
thwe phdm dat nhiét day du.

Khudy déu chét Idng trwéc va trong
khi ndu.

Sau khi dwoc lam néng, hay dé
thwe phdm trong 16 mét luc.

Xw ly c&n han cac hop dung.

Ban (dé) xoay

Khéng van hanh 16 ma khéng cé
ban xoay (dia va dé xoay).

Khéng ndu, ham néng hay ra
dong thwc phdm truc tiép trén
ban xoay

Ludn dé thire &n vao vat dung dwng
phu hop.

Kiém tra vat dung dung thwc phdm
khéng dwoc Ién hon so v&i ban
xoay.

Dung cu ndu

Khong s&r dung cac binh lam
bang kim loai, nhém 14 méng,
thdy tinh méng hodc bat cé vién
kim loai. Cac vat liéu nay c6 hé bi
héng hoac gay chay.

Khéng s dung cac hép dwng céd
miéng m& hep.

Kiém tra cac vat dung thich hop dé
néu bang 16 vi séng.
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Nhém |4 méng, gidy bac

Khéng s dung 14 nhém dé goi
kin thwc phdm khi ndu vi cé thé
gay chay hoac khéng chin hoan
toan vi n6 lam léch huwéng séng.

Tét nhat khéng s dung gidy bac
trong 10 vi séng

Nén gilr 1a nhém cach xa cac mat
bén trong cla thanh 1o téi thiéu
2.5cm dé tranh bi chay.
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Vat dung nau thich hep cho 10 vi séng

e D& niu hodc ra dong thwc phdm trong 16 vi séng, vat dung dwng thwe phadm phai 1a vat liéu ma séng cé thé
Xuyén qua.

e Vatliéu va hinh dang vat dwng thuc phadm cé &nh hwdng dén hiéu qua va thdi gian niu. Vat dung cé dang
hinh tron hay bau duc sé tot hon vat dung cé dang hinh géc canh.

e Bang hwéng dan lwa chon vat dung phu hop theo ché do:

Dung cu - Vat dung Séng vi ba Nwéng Két hop
Kinh chiu nhiét Pugc Duoc Pugc
Kinh khéng chiu nhiét Khéng Khéng Khéng
, ) Puoc Puwoc Puoc
GOm chiu nhiét
Khéng Khéng
Nhwa Puwoc
i o o Khéng Khéng
Céc loai giay dung trong nha bép BPuoc
_ _ Khéng Puoc Khéng
Khay kim loai
- . Khong Puoc Khong
Vi kim loai
Khéng Buoc Khéng

Nhém la - HOp nhém

Lwu y: ludn déi chiéu hwéong dan cia Nha san xuét vé vat dung trwde khi ndu, nuwéng.

Mét sé | khuyén khi ndu bang vi séng

e Dat phan day nhat cia thuc phdm & vong ngoai.

e S& dung ndp day phu hop véi 16 vi séng khi dun nwéc hay thwe phdm nhiéu nuéc.

e Ludn ludn khudy hodc luan chuyén thirc &n I6p ngoai vao trong dé thwe phadm néng nhanh hon.

e Thyc phdm véi 16p vé (da) day can phai dam thing dé hoi nwéc thoat ra trong qua trinh ndu, tranh bi nd thuc
pham.

e Theo dbi va xoay tré trong qua trinh nAu la can thiét dé nhiét phan bé déu trong thyc pham.

e Thyc pham lanh s& mét nhiéu thoi ~gian nau hon thwc phdm & nhiét d6 thwong. Ludn chic rang thwe phdm
can dwoc ndu chin hodc ham lai, néu cho rang nhiét d6 chwa dd cao hay cho ham néng lau hon mét chut

e Thoigian nau phai duwoc tang lén theo khéi lwgng tang ciia thwe phdm can ndu. Vi du, bbn xdc xich can thei
gian nau nhiéu hon hai xdc xich.
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Ra déong

e Loai bd bao bi hay hop dwng thwc pham va thay bang vat dung dwng phu hop.

e Trong qua trinh rd dong nwéc sé duoc sinh ra, dat thuc phém sao cho co thé thu hdi nwdc va tré mét thuc
pham sau khoang niva thoi gian.

e Cakhoéng can phai ra déng truwéc khi ndu, chi cn x& da cho mém bé mét 1a duwoc.
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THONG SO KY THUAT

Dién ngudn 220V — 240V / 50Hz
Cau chi 13A

C6ng suat (Séng) 1400W

Coéng suat (Dién tré nhiét) 1000W

Cong suét dau ra 900W

Tan sé hoat déng 2450MHz

Kich thuwéc san pham

W595 X D395 X H390 mm

Dung tich

25 lit

Trong lwvong

14.5 kg

BANG PIEU KHIEN

Ot O
e {of

i

I

e

Door Release

Display Green - Man hinh hién thj
Thoi gian nau, cdng suat (mlrc nhiét) va thoi gian cta ngay hién hanh.

Power — Cong suat
Nhan dé chon cong suat phu hop.

Grill - Nwong
Nhan dé chon ché dé nuwéng.

Combi — Két hep nau vi séng va nwéng.
Nhan dé chon cai dat két hop.

Wei. Def. — Ra déng )
Nhén dé chon ra déng theo khéi lwong thywe pham.

Clock/Kitchen Timer — Cai dat th&i gian

Nhén dé cai dat thdi gian ndu, nwéng hoac thiét 1ap gid hién hanh theo ngay.

Wei. Adj. - Ra déng vanau ]
Nhan dé chon ra déng theo khdi lwgng va nau.

Time/Menu — Chon th&i gian / Thye don nau )
Xoay dé chon thoi gian ndu hodc néu heo thuc don cé san.

Stop/Cancel — Ngteng / Hay bé trinh cai dat
Nhan dé ngirng chuong trinh ndu hodc xé6a bd cai dat hién hanh dé cai dat
chwong trinh khac.

Start/Quick Start — Bat dau nau / Nau nhanh
Nhan dé bat dau nau hoac tién hanh nau nhanh.

Door Release — Chét ctra
Nhan dé mé ctra.
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CHI TIET LINH KIEN

9 8 7
DOU 6
— S B
: ol &=
3 4
I
|' 10
1 ‘
(1) Khéa clra an toan
(2 Ccwalo
(3) Ban xoay / dé xoay )
(#) Truc ban xoay Bia xoay
(5) Chét clra
5';:;- (6) Bang diéu khién Ban xoay
o0 (7) Ong dan song (Lwu y: Khéng dwoc théo)
[ = =y
i Pra xoay (kinh) Truc xoay
(9) bién tr& nhiét (nwéng) 1. DBat ban xoay vao bén dwdi khoang 10.
Vi nwéng 2. Dat dia xoay Ién trén ban xoay. Kiém tra va dam

bdo trung tam cda ban xoay nam trong truc xoay

Lwuy:

e Khon dat ngwoc ban xoay.

e Khong cé xoay ban xoay bang tay vi c6 thé lam
héng bd truyen dong cua motor.

e Ca ban xoay va dia xoay phai dwoc dat xuyén
suot trong qua trinh nau. Thic pham va vat dung
dwng thyc pham phai dwoc dat trén dia xoay.

Phu kién kem theo:

e Diaxoay (moét céi).

e Ban xoay/ dé xoay (mot céi).
e Vinwdng (mot cai).
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CHUC NANG

N&u vi séng

Thich hop cho ndu hodc ham, ra déng.

Nwéng

Thich hop cho nwéng thit véi lat cat mang.

Két hop (Nau vi séng & Nwéng)

Thich hop cho cac mén an can nwdng vang bé mat. Lam chin bang vi séng va lam vang méat bang dién tré
(nwdng).

S’ DUNG LAN PAU TIEN

Théo bé bao bi déng géi san pham

Chan chéc rang tat ca bao bi lién quan dén san -
pham phai dwoc lay ra trwdc khi st dung. V@i 10 vi séng c6 ché dé nwéng, khi str dung

l&n dau tién sé c6 mui khét nhe do dau m&

Lam sach khoang 10 va cac phu kién kém theo dé binh thuong.

loai bd hoan toan cac tap chét hay dau m& trong qua Nén cho I van hanh ché d6 nuwéng nhung
trinh san xuat. o '
khéng c6 thwc pham trong khoadng 20 phat khi

st dung lan dau tién . Hién twong nay sé mat

Kiém tra cac hw héng ttr bén ngoai sau mot thoi gian st dung.

Khong van hanh 16 néu:

a) Clra |0 bi bién dang.
b) Ban & ctra bj bi 16ng hay dut
c) Khoang 10 bi vénh hay bién dang.
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d) Cé&c vét nirt c6 thé nhin thiy bén trong clra
0.

Canh bao: Nhirng thiét hai nay cé thé gay ro ri vi
séng va gay nguy hiém cho ngwoi st dung.
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VAN HANH

Cai dat thei gian
Lo vi séng nay c6 thé dwoc thiét 1ap ché do 12 gio
hoac 24 gi& .

e Nhan va gilr ph(m "(;LOCK/KJTCHEN TIMER”
khoang 3 giay de thiet lap che do 12 giv. Man
hinh sé hién thj “Hr12".

e Nhan phim "CLOCK/KITCHEN TIMER” 1an niva,
man hinh hién thj “Hr24".

e Xoay nat "TIME/MENU” dé chon gi& hién hanh.
Nhén "Clock/Kitchen Timer” dé xac nhap.

* Xoay nit "TIME/MENU" dé chon phut hién hanh.
Nhan "Clock/Kitchen Timer” dé xac nhap .

Mé& va dong ctra |10

Than trong: Khi ctra 16 dwoc ép nhe, dén chiéu sang
va ban xoay dwoc bat nhung khéng phat vi (cong
suat).

e Dé md& clra, 4n chét clra sau vao bén trong.

e D& dong cira, ddy manh clra vao mot cach tir
ter.

Néu 16 dang hoat dong, m& clra sé lam chuong

trinh nau gian doan (tam ngwng).

Hoat déng theo ché dé tuy chon

Lo vi séng cho phép tay chinh ,c()ng‘suét va thoi gian

nau. Chon mtc cong suat bang cach nhan

phim "POWER”. Xem bang chi tiét dwéi day

Thoi gian néu téi da la 95 phut.

Gid str mudn ndu tai mic cong suét 1a 80% véi thoi

ian la 5 phat.

e M& clra va dat thwe pham I1&n ban xoay. Bong
ctra lai.

 Nhan phim "POWER" dé& chon mic cong suét
mong nuon (80% dwoc hién thj trén man hinh).

oun | "R cinae
Lan 1 100%(P100) Cao
Lan 2 80%(P-80) | Trung binh cao
Lan 3 60%(P-60) Trung binh
Lan 4 40%(P-40)  |Trung binh thap
Lan 5 20%(P-20) Thép
Lan 6 0%(P-00) Khéng

Cai dat thoi gian ndu bang cach s
dung "TIME/MENU” (chi s6 05:00 hién thj trén
man hinh).

Nhan "START/QUICK START” dé 10 bat dau van
hanh.

Khi hét thoi gian ndu sé c6 am thanh phat ra va
trén man hinh xuat hién ch* "End”.

Lwuy:

Nhén phim "POWER” dé kiém tra méc cong suét
trong qua trinh nau.

Nhan phim "STOP/CANCEL” dé 1o tam ngung
chwong trinh  dang hoat dong. Nhan
phim "START/QUICK START” dé chuwong trinh
hoat ddng tiép.

Nhén phim "STOP/CANCEL” dé xoa thiét 1ap cta
lan hoat déng trwdc va cai dat lai chwong trinh
maoi.

Ché dé nwéng

Ché d6 nwong phil hop véi cac loai thwe phdm cét lat
méng, swdn, xic xich hay cac miéng kich c& nhd,
ngoai ra ciing phu hop véi mét sé loai banh mi. Thoi
gian téi da 1a 95 phut.

Gid str muén nwéng trong 15 phut.

M& clra va dat thwc phdm 1én vi nwéng. Dong
clra lai.

Nhan phim "GRILL” .

Xoay nut "TIME/MENU” dé chon thoi gian nwong
mong muén.(chi sé6 12 :00 dwgrc hién thj trén man
hinh)

Nhan "START/QUICK START” dé 16 bat diu van
hanh

Khi hét thoi gian sé c6 am thanh phat ra va trén
man hinh xuat hién chr "End”.

Lwuy:

Nhan phim "STOP/CANCEL” dé 16 tam ngung
chwong trinh  dang hoat déng. Nhan
phim "START/QUICK START” dé& chuwong trinh
hoat déng tiép.

Nhén phim "STOP/CANCEL” dé xda thiét lap cla
lan hoat dong trwdc va cai dat lai chwong trinh
mai.

Meo str dung :

Khi st dung ché do nwéng, cé thé 1am néng 16 truéc
khi dé thwc pham vao.
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Két horp (Nau vi song & Nwéng)

Ché d6 nay cho phép két hop gitra song vi ba va
dién tré nhiét. Thoi gian toéi da la 95 phut.

Gig st muén st dung ché dé két hop trong 15 phat .

M& clra va dat thwc phadm lén vi nwéng. Dong
ctra lai.

Nh&n phim "COMBI” @& chon ché d6 két hop
mong muon.

Xoay nat "TIME/MENU” aé chon thoi gian mong
muon.(chi s6 15:00 dwogc hién thj trén man
hinh).

Nhan "START/QUICK START” dé 16 bat dau van
hanh

Khi hét thoi gian sé c6 am thanh phat ra va trén
man hinh xuat hién chir "End”.

Lwuy:

Nhan phim "STOP/CANCEL” dé 1o tam nguwng
chwong trinh dang hoat doéng. Nhén
phim "START/QUICK START” dé chwong trinh
hoat déng tiép.

Nh&n phim "STOP/CANCEL” dé xda thiét lap
cta lan hoat déng trwdc va cai dat lai chwong
trinh mai.

Khong lam néng truéc 10 véi ché do nay .

o 3 Ti lé hoat dong
Solan Ket Cac mon an phu
nhan hop Séng Bl%n hop
tro
Lan1 | COMPT 1 3006 | 70% | o
1 Ca, rau cu, banh mi
Lan 2 Combi 550 45% Tru"ng , kh‘oay ta)(ﬂ
2 nwéng, thit gia cam
Nau nhanh

Ché d6 nay hoat déng & cong suét téi da. Thoi gian
cai dat toi da la 10 phut, c6 theé cai thém trong qua
trinh nau.

Mé& clra va dat thwe pham 1&én ban xoay. Déng
ctra lai.

Nhan phim "START/QUICK START” d& cai dat
thoi gian nau. MoOi lan nhan sé tang thém 30
giay.

Lo bat dau hoat ddng véi cong suét Ién nhét.

Lwuy:

Nhan phim "STOP/CANCEL” @& xoa thiét lap
cla lan hoat dong trwéc va cai dat lai chwong
trinh mé&i.
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Cai dat bd dém the&i gian.

B dém thoi gian hoat ddng ddc lap. Thoi gian tdi da

I& 95 pht.

Gig stz mudn thiét 1ap bd dém thoi gian trong 30

phat :

e Nhén phim "CLOCK/KITCHEN TIMER”.

e Xoay nit "TIME/MENU" @é thiét 1ap bd dém thoi
gian mong muodn (30 :00 duwoc hién thj trén man
hinh ).

e Nhén phim "START/QUICK START” dé xac nhap.

e Khi bd dém thoi gian két thic s& c6 &m hanh phat
ra.

Lwu y:

e Nhan phim "CLOCK/KITCHEN TIMER” dé& xem
dém nguwoc khi da kich hoat hen gid.

e Dé bd bd dém, nhdn "STOP/CANCEL” khoang 5
giay.

Nau theo thwe don

C6 thé tly chon theo 8 chwong trinh ndu da dwoc cai
dat sdn. Cac chuong trinh nay phu thudc vao khéi
lwong thwe phdm. Chi can nhap vao sb khéi lwong
thwe phdm, thoi gian ndu sé dwoc 10 tw dong tinh.

e M& clra va dat thwc pham |én ban xoay. Dong
ctra lai.

e Xoay nat "TIME/MENU" nguoc chiéu kim dong
ho . Xoay lan nira dé chon khoi lwgng thwe pham.

e Nhan phim "WEIL. ADJ.” d& nhap chi sé khéi
lwong. Kiérq tra man hinh xem chi s6 q(') twong
ng véi khdi lwong thwe pham thuc té da dat
trong 10 khong.

e Nhan "START/QUICK START” dé 16 bat dau van
hanh.

Chisé Thwe don Ché do
A-1 Bap ngd (99g) Song vi ba
A-2 Ca phé (200ml/cup) So6ng vi ba
A-3 Rau qua (g) Soéng vi ba
A-4 Khoay tay (230g/unit) | Séng vi ba
A-5 Banh Pizza (g) Song vi ba
A-6 Ham ndéng (g) So6ng vi ba
A-7 Ga nwéng () Két hop
A-8 Thit 14t méng (g) Két hop
Lwu y:

e Chuong trinh ndu A-7 va A-8, trong qua trinh nau
16 s& bao ngrng va nhac nhé tay chinh (doi be)
doi v&i thyre pham.

e Nhan "START/QUICK START” dé tr& lai.

)
@
>
bo
£
«@
[




o)

@
>

bo
£
«@
[

Ra déng theo khoi lwgng

Ché dd nay cho phép ra dong thurc phdm theo khéi
lvong dwoc nhdp vao. Trong pham vi 100g dén
1800g.

Gia st mudn thiét 1ap ché do ra déng cho 200g thuc
pham.

e M& clra va dat thuwc phdm Ién ban xoay. Déng
clra lai.

e Nhan phim "WELI. DEF.”
e Nhan phim "WEL. ADJ.” dé& nhap khéi lwong.

e Nhan "START/QUICK START” dé 16 bat diu van
hanh.

Lwu y:

 Trong qua trinh ndu 1o s& bao nglrng va nhac
nhé tuy chinh (d6i bé) déi véi thwe pham.

e Nhan "START/QUICK START” dé tr& lai.

Cac giai doan nau

Lo vi ba dwoc 1ap trinh dén ba giai doan nau bang
cach st dung ché dé nau vi ba, nwéng hoac két hop
(séng vi ba va dién tré nhiét).

Gig str mudn thiét 14p chuwong trinh ndu &n sau:
NAu séng vi ba (60%) > Nwéng

e M& clra va dat thwe pham 1én ban xoay. BPéng
ctra lai.

e Nhén phim “POWER” dé chon cong suéat 60%.
e Xoay nat “TIME/MENU" chon thei gian n4u.
e Nhén phim “GRILL* dé& chon ché d6 nuwéng.
e Xoay nut “TIME/MENU" chon th&i gian nau.

e Nhan "START/QUICK START” dé 16 bat diu van
hanh.

e Khi hét thoi gian sé c6 am thanh phat ra va trén
man hinh xuat hién chir "End”.

Lwu y:

Ra dong, nau nhanh va ndu theo thyc don khong
dworc thiét lap cac giai doan nhw trén.
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Khoéa an toan tré em

Khoa tré em c6 thé duoc kich hoat dé ngan chan viéc

I6 dwoc tat vo y cla tré nhd. Tat ca cac phim déu bj

vd hiéu héa khi chirc nang nay dwoc kich hoat.

Dé kich hoat, nhan va git phim "STOP/CANCEL"
khoang 3 giay. Am thanh bao phat ra va c6 bieu
twong khoéa tré em trén man hinh.

e D& ti&t kich hoat, nhan va git
phim "STOP/CANCEL” khoang 3 gidy . Am thanh
bao phat ra va biéu twong khoa tré em trén man
hinh mét di.

Ngteng [0 trong qua trinh hoat déng

i) Nhan phim "STOP/CANCEL”

e CO6 thé kh&i dong lai 16 bang cach nhan phim
“START/QUICK START". .

. E)é,khc’yi dong lai chwong trinh dang hoat ddng,
nhan phim “STOP/CANCEL".

i) M& ctra IO
e CO thé khai dong lai 1o bang cach dong clra 10 roi
nhan phim "START/QUICK START".

. E)é, kh&i dong lai chwong trinh dang hoat ddng,
nhan phim "STOP/CANCEL".



VE SINH BAO QUAN

Phai ngat két ndi ngudn dién trwéc khi tién
hanh cac hoat dong vé sinh hay bao tri

e

Vé sinh bén trong 16

Khoang 10 bi ndng trong qua trinh str dung. Chéc
rang lo dd ngudi trwére khi vé sinh.

e  Gilr sach cac bé mat khoang 10, ci¥a 10, 6ng dan
song. Thirc an thira, nwoce tran, dau m& bam sé
lam giam hiéu qua hoat déng cua 16 va co the
gay nguy hiém cho ngwoi str dung.

e C6 thé lam sach bén trong bang cach ding mét
miéng vai mém nhiing dm véi chat tay rira nhe.
Khong st dung vat cieng va chat tay rira co
néng nd manh vi cé thé lam hao mon, héng lép
bao vé.

o D& lam mém mot sé thwc phdm bam dinh, dé
moét coc nwdc vao 16 va dun sbéi khodng 2-3
phat.

o D& lam mét mui hdi clia thue pham, dun s6i mét
cOc nwédc voi vai mudng nwéc cot chanh hay vé
khoang 5 phit.

 Ctralo phai ludn dugc gitr sach sé va phai kiém
tra trwong xuyén dé phat hién bat cw thiét hai
nao.

e Khong dé nuwéc hay hoi nwéc tham nhap vao
cac 16 thong hoi cla lo.

Canh b&o: Khong thao éng dan séng bén trong
khoang 0.

Khong st dung voi hoi, hoi nuéc voi ap suét cao
deé vé sinh. Hoi nwdc co the 1am doan mach va gay
héng thiét b.

Vé sinh bén ngoai 10

e Bén ngoai I6 co thé lam sach véi chét tay nhe
va nwéc am, lau khd bang vai mém. Khéng st
dung vat crng va chat tay rira c6 nong ndé manh
vi ¢6 thé lam hao mon, héng I6p bao vé.

e Dbi v6i vd ngoai bang thép khong gi, néu lao
theo chleu xudi dé tranh tray xwéc bé mat. DPéi
v&i cac vét ban kho lau, st dung chét tdy khéng
gay mai mon (vui long tuan thd theo hwéng dén
cta Nha sén xuét).
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e M& cira dé tat bang diéu khién troc khi lam
sach.‘GiGi ban diéu khién kho va lau I§h6 bang
vai mém am, khéng s dung nwéc nhieu.

e Gilr khdong cho nwdc hay hoi nwéc bam vao
cac 16 théng hoii.

DPén chiéu sang

Chi dwoc thay thé dén chiéu sang béi mot ky thuat

vién c6 du trinh d6 chuyén mon. Vui long lién hé
Trung tam DVCSKH Rinnai dé dwoc hé tro

Vé sinh cac phu kién
Ban xoay

e Ludn git con lan (banh xe) ban xoay sach dé
hoat déng dwoc ém va on dinh.

e Rira bang xa phong pha loang va lau that kho.

e L&p ban xoay vao dung vi tri.

Tranh 1am héng ban xoay bang nhirng cach
sau:

o D& ban xoay ngudi trwdc khi rira bang nwéc.
e Khoéng dé vat néng trén ban xoay dang lanh.

e Khoéng dé vat lanh trén ban xoay dang néng.

Vi nwéng

e Rra sach va lau kho sau méi 1an st dung. C6
thé rlra sach bang tay hoac may rira chén.
Ngam trong nwéc xa phong pha 4m dé dé dang
loai b cac chét ban khé rira. Lam sach béng
ban chai hoac bot bién.
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tam DVCSKH Rinnai.

D& mua linh kién thay thé, vui long lién hé Trung
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S cO VA CACH XU LY

Trong trwdng hop cac 16i nhé lién quan dén hoat
dong san pham, vui long kiém tra theo cac huéng
dan sau day dé giai quyét trwdc khi lién hé trung tam
DVCSKH Rinnai.

L6 khdéng hoat dong

e Kiém tra cong tac chinh co dwoc bat va phich
cam c6 két noi tot véi nguon.

e Kiém tra ciu dao dién ngudn c6 hoat dong tot.

e Kiém tra clra 16 c6 dwoc dong dung céach.

. Kié,m tra phim “START/QUICK START” da dwoc
nhan.

Man hinh hién thi khéng sang

e Kiém tra bang diéu khién dwoc lap trinh chinh
Xac.

Ban xoay khdéng hoat déng déu

e Kiém tra con lan (banh xe) va phan dé c6 dwoc
vé sinh sach.

Thwc pham khéng dwec nau chin, ham néng, ra
dong.

e Kiém tra mic cdng suat cé dugc diéu chinh nhw
mong muon.

e Kiém tra chuong trinh van hanh c6 bi gian doan
hoac khéng dwogc van hanh.

Lo tw tat mot chwong trinh cai dat

e Kiém tra cac 16 thong hoi co bi kin. Hiy bd
chwong trinh néu can thiét.
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Dén chiéu sang khong hoat déng

e Khoéng nén tw y thay thé bdng béng dén khac
bé&i mét ngwdi khéng da chuyén mén ky thuat.
Hay lién hé trung tdm DVCSKH Rinnai.

Hién twong ngwng tu trén ctra 10

e Hoi nwéc hodc nwéc sé dong trén clra 10 trong
qué trinh nu, nguyén nhan 1a do hoi déng tw
thwe pham tao ra. Pay khong phai & sw cb va
khéng anh hwéng dén hoat déng, an toan san
pham.

Néu cac trwong hop trén van con sau khi kiém
tra theo hwdng dan, hay goi Trung tam DVCSKH
Rinnai dé dwoc hé trg.

Déi v&i san phdm con trong thdi han bdo hanh,
Khach hang vui ldng chirng minh béng phiéu
mua hang va phiéu bao hanh hop 1& (phiéu bdo
hanh dwoc cép kém theo sén pham khi mua) .




LAP DAT

Viéc lap dat phai dwoc thye hién bdi mot ky thuat vién da trinh dé chuyén mon. Nha cung cép hay Nha san
xuét sé& tlr chdi trach nhiém vé an toan, thiét hai lién quan dén I&p dat khéng dung.

L&y bao bi va phu kién kém theo khéi san pham e Kich thuwéc cét ké phai theo théng sb sau:

Kiém tra cac hw héng tir bén ngoai
Khéng van hanh 16 néu:

a) Ctralo bj bién dang.

b) Ban & ctra bi bi 16ng hay dut

c) Khoang 10 bj vénh hay bién dang.

d) Céc vét nit c6 thé nhin thay bén trong clra
0.

Néu phat hién bat ky thiét hai nao, khong nén si
dung. Vui Iong lién hé trung tam DVCSKH Rinnai dé
dwoc ho tro.

San pham nay phu hop cho viéc |ap dat theo ké

e San pham dworc thiét ké dé 1ap theo ké.

e Dam bao diéu kién thdng hoi cho 16. Néu 16

théng hoi bi chan trong qua trinh hoat dong, 1o Théng gi6

sé bi néng va c6é thé dan dén hw héng. X .

X X bé dam bado thdong gidé day da, khoang céach tlr mat

¢ San pham phai dvoc dat trén méat phang va vach dén mét sau cta san pham téi thiéu la 45mm.

virng chac (c6 thé chiu dwoc trong lvong cua lo

va thwc phdm bén trong no). Mat phang 4n dinh

sé tranh bj rung va tiéng 6n trong qua trinh hoat

dong.

e Céc mat clia ké ta lién ké phai lam bang vat liéu
chiu nhiét.

e San phadm duoc dat tranh xa ngudn nuoc va
nguon nhiét. Tiep xuc voi nhiét va nwdc sé lam
gidm hiéu qua hoat déng va dan dén huw hai.

e San pham hoat dong sé gay nhiéu cho moét s

thiét bj truyén thanh, truyén hinh... Hay dat xa
cac thiét bi dién tc.
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Phu kién |ap dat

(B)4x8mm

Két ndi v&i ngudn dién

S& dung & cdm c6 chi sb truyén tai twong ng

@ | Chankimloai | 1 cai
A | Vit 3x20 4 cai
Vit 4x8 2 cai

An toan san pham

e Chinh stra va bdo vé tdm chan gié bang hai vit
4x8mm.

e Canh chinh khung ké sao cho thué,n Iqi cho viéc
dong mo clra 16. Dam bao san pham on dinh va
khong bj nghiéng, khdng can day nguodn.

e C6 dinh 10 béng bdn vit 3 x 20mm tai cac vi tri
goc trén va dwdi. Birng xiét vit qua chat.

e Kiém tra lai xem cé chinh xac va phu hop.
e K&t néi ngudn dién.

« Bat dién ngudn. San pham chi hoat dong khi da
dwoc lap dat hoan chinh dé tranh nguy co ro ri
dién.

Viéc lap dat phai dam bao chinh xac két néi va
phai tuan thd cac quy dinh an toan vé dién.

Nha san xuét hay Nha cung cap khong chiu bét c
trach nhiém phap ly nao lién quan dén sai pham an
toan veé dién.

v&i théng sb ghi trén tem san pham.

 Néu san pham duoc két ndi voi ngudn thong qua
cau dao dién thi ciing phai dam bao thong so ve
tai dién va tuan tha cac quy dinh an toan ve dién
(bao gom ca day noi dat). Day nguon khong tiep
xUc véi bé mat cé nhiét dé trén 50°C.

K&t nbi phai dam bao chinh xac va dung theo quy
dinh an toan vé dién.

Trwéc khi két néi véi nguén, can phai dam bao

rang:

e San phdm da dwoc ndi dat chinh xac va hiéu
qua.

e O cdm phai dap ng chi sé truyén tai va dién
dién ap trong khu vwc phu hep véi dién ap ghi
trén tem san pham.

e Viéc thwc hién phai do ky thuét vién co qﬂ trinh
d6. Khdng str_dung phich cam cho nhieu san
pham hay cac 0 cam nai tiep m& rong. Qua tai sé
gay sw co hda hoan.

e O cam hay ngudn phai lap & vi tri dé dang tiép
can khi co s co.
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anudnduluiasv 2450 wngidsna

maa 1379 595 wu. X &N 395 1. X &9 390 wx.
AU 25 ans

iwntin szanee 14.5 An.

WANNAYLAN

Door Release

FAAUAAIHA
LRAVLIRIVINAIUIT, STLAUNAIIU LazUEAYITuLIaIqiu

ilu Power
Wanaldanszaunsvinouaadluiasiiu

wuueing
TedsaTUsuAsuAsENIa NS

(ST EY Combi.
TefsvA1n1sdsenauaIMITULULNEY

azaneniude Wei. Def. )
oA TUsunsuazatattwdeannlnuiin

#atrann1s¥ina1uns Clock/Kitchen Timer

'
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Walddenarihgifuuazuianaivinaiws

ulsiniriin Wei. Adj.
anumAninitnuasnazvinnsazal udaselusunsunisvinaims

ilu Time/Menu
Wannaiazdsznauanmsniatdanuyd e Tulié

uae/antan Stop/Cancel 3 } .
nadufitianeanisvitouniadienisavadatiunaunisava llsunsunas g v

il Start/Quick Start 3
AailuiAinaNA1TYInaIWIIRIARIAIAITYINAIWITULUTIALST

Door Release
nawiaLilalses
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aUnsalAfilv :
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gzananauldou

ranusihlvaatlatoaulvivinounuueng
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Taalvitenauvinounuuiugn 20 Ui
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ALLUZUINN9YINeUY

AN569AN
wnauianunsadealeonuy 12 wia 24 HTue

AAY CLOCK/KITCHEN TIMER a9l T3dszanan 3 Junii
Wiadeauiauuy 12 979 Taa “Hr12”

uﬂswnguuumaauamwamummmm (wuu 12 frTuensa
24 m‘im)

o natu CLOCK/KITCHEN TIMER &nnfaiiadeailu 24

1 Tue Jeyaydnmal “Hr24” azdsnguuniiaa

e uyuldan TIME/MENU ILﬁaGTVamL'Jmﬂqqﬁu Taanailu
Clock/Kitchen Timer tWaldan

e uyullan TIME/MENU Lwaﬁomnmﬂawu na1ly
CLOCK/KITCHEN TIMER Lwamm

nsitlauarnisilaisze

2/2AI55539 Lﬁanmﬂsm"luiﬂ‘sl,w\ltmq
Tenavuaranunyuazvinuwa lutasnagde livineu

o alszgaransnailuiilaisee
o Hailszalaaniswaniszailardludlvain

asiiladlszgianavansiaiasAiidevineruasvinlinsvinaiwis
andiadamiziazarmslign

szuuluiastanacinvbien

msﬂ‘iammimuln‘iﬂﬂav\mu
FINaRIAIANTVINAIMITIAZIINAINSYINIL LEEIEATNA
1Ju POWER g'ld31na1519219819

naFdaTiaINsadedlada 95 uv

AUNAIIAUADINITTTRT9a 1M ITIITLAUNS 39714 80%
(et 5 uri

o iadsggamaunanvanrusidainisasuuanunyuy

flnilsea
o naiu POWER iadedisiasnis(A7 80%

1/57ngm4u7aa)

nsnalu Power | seduA&geu FEAUNITYINIIU

1 a%s 100%(P100) | &9

2 A% 80%(P-80) AANI-F9

3 afo 60% (1-60) nag

4 af 40%(P-40) GN-NATY

5 afs 2@¥(P-20) 6

6 A% 0% (P-00) aidi
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e denandseanmns Taedanii TIME/MENU (05 :00
SUAAILUNIIA)

e amlu START/QUICK START wiai3uvineu

o uAIANNFUFALIAINTVINAIUNST
agfildevduanudaunazazilsngdiin ‘End’ yuninaa

WUEILNG :

e nailu POWER .
Waldinseduadesnunladszninenisvinaaums
e amilu STOP/CANCEL

Lﬁauqmiﬂsttnsuﬂmmﬂ%"aafjwa”a‘vhmu nailu
START/QUICK START tWatauvinonului

o FumsdarmuuminaanaudiazisuTsunsuiva natlu
STOP/CANCEL wanisaaataqiiy

RETik]

P
o o4

msmmmm‘unmammvmmnmuLuamuua"ladmo
asvinadn wlaniin (kebabs) "lansanua""lnﬂmanq
fuangamsunisvitsduiguaznisvinsuuilvauuadnee
gransanarlunsvinanmslauugads 95 Ui

anuFInasavn1sae llsunsun15e99i 12 urii
o dadszaaavnaineaimisuuasinsieng dailsee
e aniju GRILL

e uyu TIME/MENU wialdannanfiagdeainisvinaims
(12 :00 azisinguuniiiag)

. ns)ﬂl! START/QUICK START
WialBuAsvino T uaNTlsAsY

o uavRuganaINvihams azlidyguidauuazlang
‘End’ rinaa

WUEILNG :

o nailu STOP/CANCEL
tiangaTUsunIuAaELA3a9ANRYYINIY Nally
START/QUICK START tWaluita3avvinouea

o FuAsdvALaRINAnaUTIazENTUsWATH MY
sen1snailu STOP/CANCEL
WaAIAINITYINIUTGRINTT

tNSAAINNS :

aqueilainsenouuudeniiy
aaaavinnsgauasnsvengisaunauvinniseng




Tunanau (Turasnuaceny)

Tsuasuilviamsdiaadulitasnuagte
nageganladlunisdsynavainisfa 95 Ui

Suudinsasnisvinamnseiedad 15w
e iaidsza MWrauisnvuuazaseend dailsye
e Amilyu COMBI wiatdanTusunsunsvina uTuuaKEy

e wyuilu TIME/MENU
Wanvanaldlssnavams (anaar 15 100
315109 T1141679)

e Amilu START/QUICK START wiasuluiduvineu

o nAIINAUAALAINTUTIAMNS .
agfiRevFeuanandauuazdisn ‘End Usngiiniiaa

RUBLUR:

o nmJu STOP/CANCEL
Lwauummsmmumm”mLmaa’lﬁmaommu waznau
START/QUICK START ialuiiadaslaiduvinousialyl

. a"’mmsﬁamuwﬁw:@riaumsﬁam‘mai"lsfﬁmmsnﬂ
STOP/CANCEL waava1n15vingutiaqiulnai

e ludavrinnisauazunsedIniun1slseaInsInNaNEN

FLALLIAN
natlu | Cdbi [31as | . AMAULAUINZEN
£inv
On
& 70 o il o
1 a5 Co-1 | 30% | an, fuﬂso wia
%0 | weudelsauunils
1lu
g 45 | wade,l23en,u
- 0, L ’ y
2 A3 Co-2 55%% R

WivrunuusIatg? (Quick start)

Tsunsuiiianavaziduvineudu
gansaiunainsvintulaluzaeiaailsains
AINAFIFAL10 Ui

o adsEauar9NAULUIANUDIMITUUIIUNYY
ndseq

e nA START/QUICK START Lwaﬁmm nn 1 aso
narlunsdseainsasAndu 30 Sunvi

. Lmam‘%uvhmuamiuu

nULLUR: .
. aﬁomuﬁnafiaumgl,%umvhmu’maimumsnm
STOP/CANCEL tWasva1nai
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Asdea1vinanuns (Kitchen timer)

ﬂmmm;nsfonmvldmu”twan
gusacvnavinanmislduiu 95 Ui

ANNGINAUGAINITANINIIIAINITI 30 U -
. N1l CLOCK/KITCHEN TIMER

e denaenuiisiaensideailudan TIME/MENU
(unir3ail/siagdnay 30 :00)

e A START/QUICK START iaded
o AfFavifaundeannnuatian

T T R

o Aaaunsanalu CLOCK/KITCHEN TIMER
Watuaaauavldifialzunainisvinaams

¢ asanldn Tvinm STOP/CANCEL analu 5 3unii

wynsausuldidsznauatiing

aasansatdanldsuasunisvitaImsann 8
TusunsuddemIu v
Tﬂsu,n‘mL}Amumuaﬂnuumunmaamms
Taalilzuniinnsadsuiaaasarnisudd
sEUUATAIWIAULIAINTTUT AT Taaan Tuld

o dalsTgianavnaimugriaanuildavinsacuu
Auuyy ailsee

o wyu TIME/MENU vauidauuniina
nyuanasaiatdansignisvinanms

o nailu WEI. ADJ. aldiiwmiin )
wihaaugavwaazlangsianisvitatmswiaimiinuag
mmsmﬁamiﬂumsao Tuar
mq"auwuﬁnnumunwaammsﬁﬂmia"b“’tutm
1utasw

e amilu START/QUICK START iaisunisvinaamns

siEa | snen1saIus TuuansvinaIns
s
A-1 2 Twad (99 niu) 1ulasnd
A-2 Auw (200 ua/dre) Tutlasnu
A-3 fWnaa (A3u) Tulasu
A-4 Tuel59 (230 Afu/mide) | wiasin
A-5 WA () Tulasn
A-6 guatums (n3u) Tutlasnu
A-7 g () W&aN (Combi)
A-8 tiALAn (n3) W&y (Combi)
UHEIUG

o szulvmsvihamsiuTvue A-7 (ladg) uasinue A-8
(einv&LéiN) 1
wnauazugavitunasfiliasdiaulvillaainisg

e A START/QUICK START wiavinousia‘ly



msnzmum‘mﬁ’mﬁn
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luaTas Taaagdiniinagi 100 a¥u 9 1800 n3u

AUNAIIAUGADINITAIAINITYIIV IR MIAYTT TN 1T
200 asu

o iadsgguazurniaanuainisasuuanunyy dailsee
e nm WEI. DEFR.

e na WEIL. ADJ. waldtwmiln

e 0@ START/QUICK START wialvisunnsvinanms

UUEILIAG):

o Tluszuvnisazataiiude
wnauazngavitunasfidavifaulvindndnsudu

e n@ START/QUICK START wialuivinerusa‘l

Asvinansuuuranadiuaau (Multi-stage cooking)

nauuasAmEINIsade Tsunsulade 3 dunau
TaaldTuualuiasin Tuuee1e iaTuuansn Microwave
and Grill).

anufIInasavnIsAeAuRaiasaeaa i
viranmsaeluiastan (60%) > Anseing

o adsgguarzuy/anuaivinsuununyu dedsee

e A POWER uatil 60%

e vyu TIME/MENU wiaidantiannisvinonuuasdosn
e amiju GRILL

e  “yu TIME/MENU W@annaimsvitasuazdon

e nailu START/QUICK START aiiuvinnisilseaiwis

o NAINLAEFUIARY
agfiduaudaunayminaaazilsnngaiin End’

UUEILIAG):
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avsuuuvanatuaau'ls’
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sruvilasAudinanunsatlaldouiailasdulilviidinign
waailanisvinouzasienauiaglidela
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STOP/CANCEL
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nsdsenavinduddinnierasai’ (Built-in kit)

™ (A 3x20mm

&  (B4x8mm

@ | wiulany 1 du

A | ans 3x20 4 fy

&ng 4x8 2 du
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75

(B)4x8mm
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Rinnai Customer Care Centres

China |1 H

Guangzhou Rinnai Gas & Electric

Room 2805, No.31 Jianghe Building,

Tianshou Road, Guangzhou, China

T HIBR AR R AL 3R AT IR A )

R E TN R X R A 31 SV KJE 2805 =
Tel HiF : (86) 20 3821 7976

Email 8% : grridg@gzrinnai.com.cn

URL RHE : www.gzrinnai.com.cn

Indonesia

Customer Care of PT. Rinnai Indonesia

JI. Raya Pejuangan No.21,

Komp. Ruko Sastra Graha No.11 -13

Jakarta 11530

Tel : (62) 0800 1 889 889 (toll free) /
0815 112 99999 (SMS Center)

Email : customercare_bit@yahoo.com

URL : www.rinnai.co.id

Macau |

Fu Lei (Leong Si) Trading Limited

Avenida do Almirante Lacerda No. 14-14C,

Edf. Industrial lao Son 11-And-A, Macau

BH (BRI EHARAH

WP G 14-14C, #hIIE T3 KE 11 # A
Tel HEiE : (853) 2822 0889

Fax {5 & : (853) 2822 2733

URL M3k : www.rinnai.com.hk/mo

Malaysia

Rinnai (M) Sdn Bhd

D2-3-G & D2-3-1, Block D2, Pusat Perdagangan Dana 1,
Jalan PJU 1A/46, 47301 Petaling Jaya,

Selangor Darul Ehsan, Malaysia

Tel : (60) 3 7832 0037 / 7832 0038 / 7832 0039

Fax : (60) 3 7832 0036

URL : www.rinnai.com.my

Myanmar | [g§

Myanmar Kowa International Co., Ltd

No0.199, Ground Floor, 34th Street (Upper Block),
Kyauktada Township, Yangon, Myanmar

2605 (0pR) PG C0d: (3960l DEANMD)!
eorpodosonff 505 qiopdf.

Tel <P$: : (95-1) 245925 / 246304 / (95-9) 7300 7773
Fax 0od(®) : (95-1) 245925

Email $3:ewi0 : marketing@myanmarkowa.com

Philippines

Mitsui Industia Corporation

10 Buenaventura St., Cor MacArthur
Highway, Dalandan Valenzuela City,
Philippines

Tel : (63) 22929177 / 292 9179
Fax:(63) 2 292 8187

Singapore

Rinnai Holdings (Pacific) Pte Ltd

47 Tannery Lane #05-01/02,

Elite Industrial Building Il, Singapore 347794
Tel : (65) 6748 9478

Fax : (65) 6745 9240

Email : service@rinnai.sg

URL : www.rinnai.sg

Thailand | Yszmalne

Rinnai (Thailand) Co., Ltd.

61/1 Soi Kingkaew 9, Kingkaew Rd.
Racha Thewa, Bangphli, Samutprakarn 10540, Thailand
u3m Sulu @szmalne) S1ia

mﬁuﬁ 61/1 “]fﬂﬂﬁillfslij 9 nuuﬁmf’]’a ﬁmmwnm:
SuneUNNE Jandaaynsilsinig

Uszmalng 10540

Tel : (66) 2 3124330-40

Email : lucky02 @luckyflame.co.th

URL : www.luckyflame.co.th

Vietnam | Viét Nam

Rong Viet Commerce Company Limited
120 3/2 Street, Ward 12, District 10,
Ho Chi Minh City, Vietnam

Céng Ty TNHH Thuong Mai Réng Viét
120 DPudng 3/2, Phudrng 12, Quén 10,
TP. H6 Chi Minh, Viét Nam

Tel : (84) 8 3862 3409

Fax : (84) 8 5404 1964

Email : info@rongviet-rinnai.com
URL : www. rongviet-rinnai.com


http://www.gzrinnai.com.cn/
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